












E-SERIES PRO XP 125-15

87

Simboli, ki se uporabljajo v teh navodilih

OPOZORILO!
Označuje grozečo nevarnost.
Če opozorila ne upoštevate, lahko povzročite smrt ali zelo 
hude poškodbe.

POZOR!
Označuje morebitno nevarno situacijo. 
Če opozorila ne upoštevate, lahko povzročite rahle 
poškodbe ali materialno škodo.

OPOMBA
Označuje nasvete o uporabi in pomembne informacije.

Simboli na električnem orodju

Pred vklopom električnega orodja preberite
navodila za uporabo!

Nosite očala!

Razred zaščite II 
(popolnoma izoliran)

Informacije o odlaganju stare naprave! 
(oglejte si stran 90)! 

Za vašo varnost

OPOZORILO!
Pred uporabo kotnega brusilnika si preberite in upoštevajte 
naslednje dokumente in informacije:
– ta navodila za uporabo,
– razdelek “Splošna varnostna navodila” o ravnanju z 

električnimi orodji v priloženi knjižici (letak št. 334.480) in,
– trenutno veljavna pravila na mestu uporabe in predpise o 

preprečevanju nesreč.
Polirna naprava je najsodobnejši izdelek in je bila izdelana v 
skladu s priznanimi varnostnimi predpisi. Vseeno lahko med 
uporabo električna naprava predstavlja nevarnost za 
življenje ali telesni del uporabnika ali drugih oseb, poleg tega 
pa lahko pride do poškodb električnega orodja ali materialne 
škode. Polirno napravo lahko uporabljate le
– v predvidene namene in,
– v brezhibnem stanju.
Napake, ki ogrozijo varnost, je treba nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba
Ta ročni ekscentrični polirnik je namenjen
– za uporabo v industrijskih okoljih,
– različnim vrstam poliranja, na primer lakiranih površin na 

vozilih, površin pohištva, kovinskih in drugih površin, 
s polirnimi gobami ter jagnječjo in ovčjo kožo,

– za uporabo s polirnimi nastavki, ki so primerni za število 
vrtljajev min. 500 vrt/min.

Varnostna navodila za poliranje
OPOZORILO!

Preberite in preglejte vsa varnostna navodila, opozorila, 
slike in specifikacije za to električno orodje. Če spodaj 
navedenih navodil ne boste upoštevali, lahko povzročite 
električni udar, požar in/ali resne poškodbe. Varnostna 
opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.
 To električno orodje je namenjeno poliranju. 

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, risbe in 
specifikacije, ki so priložene temu električnemu 
orodju. Zaradi neupoštevanja navodil lahko pride do 
električnega udara, požara in/ali hude poškodbe.

 Odsvetujemo uporabo tega električnega orodja za 
dela, kot so brušenje, brušenje z žično ščetko ali 
odrezovanje. Dela, za katera ni namenjeno to električno 
orodje, so lahko nevarna in lahko povzročijo telesne 
poškodbe.

 Ne uporabljajte pripomočkov, ki jih posebej za to 
orodje ni izdelal in priporočil proizvajalec orodja. 
Čeprav je pripomoček mogoče priključiti na vaše 
električno orodje, ta ni nujno tudi varen.

 Nazivna hitrost pripomočka mora biti vsaj enaka 
največji hitrosti, ki je označena na električnem 
orodju. Pripomočki, ki se vrtijo z večjo hitrostjo od 
nazivne hitrosti, se lahko zlomijo ali razpadejo.

 Zunanji premer in debelina vašega pripomočka 
morata biti v predvidenem območju zmogljivosti 
vašega električnega orodja. Prevelikih ali premajhnih 
pripomočkov ni mogoče primerno zaščititi ali upravljati.

 Navojni nosilci pripomočkov morajo ustrezati 
navojem na vretenu brusilnika. Pri pripomočkih, ki 
jih namestite s prirobnicami, morajo natične 
odprtine pripomočkov ustrezati premeru prirobnice. 
Pripomočki, ki ne ustrezajo vpenjalnemu držalu 
električnega orodja, so neuravnoteženi, se preveč 
tresejo in lahko povzročijo izgubo nadzora.

 Ne uporabljajte poškodovanega pripomočka. Pred 
uporabo vsakokrat preglejte pripomoček, ali so na 
primer brusilni koleščki odlomljeni ali razpokani, ali 
je podložna blazinica razpokana, raztrgana ali 
obrabljena in ali ima žična ščetka ločene ali 
zlomljene žice. V primeru, da je električno orodje ali 
pripomoček padel na tla, preverite škodo in 
namestite nepoškodovan pripomoček. Po preverjanju 
in nameščanju pripomočka umaknite ploščati del 
vrtečega pripomočka proč od sebe in drugih oseb in 
pustite, da električno orodje eno minuto deluje z 
največjo hitrostjo brez obremenitve. Poškodovani 
pripomočki se v tem času preskušanja običajno zlomijo.

 Nosite osebno zaščitno opremo. Uporabljajte 
zaščito za obraz, zaščitna očala s stransko zaščito 
ali običajna zaščitna očala glede na vrsto dela. Po 
potrebi nosite protiprašno masko, zaščito za sluh, 
rokavice in zaščitni predpasnik, ki ga ne morejo 
prebiti ostri kosi ali delci obdelovanca. Zaščita za oči 
mora ščititi pred letečimi ostanki, ki nastanejo med 
različnimi deli. Protiprašna maska ali respirator 
mora biti sposoben filtrirati delce, ki se ustvarjajo 
med vašim delom. Daljša izpostavljenost močnemu 
hrupu lahko povzroči izgubo sluha.
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 Druge osebe morajo biti na varni razdalji od 
delovnega prostora. Vsaka oseba, ki vstopa v 
delovni prostor, mora nositi osebno zaščitno
opremo. Delci obdelovanca ali zlomljenega pripomočka 
lahko odletijo zunaj neposredne bližine dela in 
povzročijo poškodbo.

 Držite kabel proč od vrtečega pripomočka. 
V primeru, da izgubite nadzor nad orodjem, lahko orodje 
prereže kabel ali se zanj zatakne in vam roko lahko
potegne v vrteči pripomoček.

 Nikoli ne odložite električnega orodja, preden se 
popolnoma ustavi. Vrteči se pripomoček se lahko 
zatakne za površino in povzroči, da električno orodje
uide izpod vašega nadzora.

 Ne vklapljajte električnega orodja, kadar ga nosite 
ob boku. Vrteči pripomoček se lahko nenamerno zatakne 
za vaša oblačila, kar ga potegne proti vašemu telesu.

 Redno čistite zračnike električnega orodja. Ventilator 
motorja sesa prah v ohišje. Prekomerna količina nabranega 
kovinskega prahu lahko povzroči električni udar.

 Ne upravljajte električnega orodja v bližini vnetljivih 
materialov. Iskre lahko vnamejo te materiale.

 Ne uporabljajte pripomočkov, za katere so potrebna 
tekoča hladilna sredstva. Z uporabo vode ali drugega
tekočega hladilnega sredstva lahko povzročite električni
udar, ki lahko povzroči tudi smrt.

Odskok in podobna opozorila
Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi 
zagozdenja ali blokiranja vrtečega se vsadnega orodja, na 
primer brusilnega koluta, brusilnega krožnika, žične ščetke in 
podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za posledico 
takojšnjo ustavitev vrtečega se vsadnega orodja. 
Nekontrolirano električno orodje se zaradi tega pospešeno 
premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega 
orodja.Če se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira 
v obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen 
v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali 
povzroči povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne proti 
uporabniku ali proč od njega, odvisno od smeri vrtenja 
brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se lahko 
pri tem tudi zlomijo.Povratni udarec je posledica napačne ali 
pomanjkljive uporabe električnega orodja. Preprečite ga lahko 
z ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v 
nadaljevanju besedila.
 Trdno držite električno orodje in se postavite tako, 

da lahko z rokami in telesom obvladate silo odskoka. 
Za učinkovit nadzor nad odskokom ali sunkom med 
zagonom vedno uporabljajte dodatni ročaj, če ga 
ima orodje. Upravljavec lahko nadzoruje sunek ali silo 
odskoka, če izvede ustrezne varnostne ukrepe.

 Nikoli ne postavljajte svoje dlani v bližino vrtečega 
pripomočka. Pripomoček lahko odskoči na vašo dlan.

 Ne postavljajte se v območje, kamor se lahko orodje 
premakne v primeru odskoka. Električno orodje bo ob
odskoku odletelo v nasprotno smer gibanja polirne 
naprave na točki stiska.

 Posebej previdni dobite pri obdelovanju kotov, ostrih 
robov ipd. Pazite, da orodje ne poskakuje ali se zatakne. 
Koti, ostri robovi ali poskakovanje pogosto povzročijo 
zatikanje vrtečega pripomočka in izgubo nadzora ali odskok. 
To lahko povzroči izgubo nadzora ali odskok.

 Ne pritrjujte lesoreznega rezila z verigo ali zobate 
rezalne plošče. Takšna rezila pogosto povzročajo 
odskok in izgubo nadzora.

Posebna opozorila za poliranje
 Ne dovolite, da bi se nepritrjeni deli polirne blazinice 

ali njene pritrditvene žice prosto vrtele. Odmaknite 
ali odrežite nepritrjene pritrditvene žice. Prsti se
lahko zapletejo v nepritrjene in vrteče se pritrditvene žice 
ali zataknejo za obdelovanec.

Dodatna varnostna navodila
 Napetost vtičnice in specifikacije na ploščici z nazivnimi 

vrednostmi se morajo ujemati.
 Ne pritiskajte zaklepa vretena, dokler se orodje ne ustavi.

Hrup in tresljaji

OPOMBA
Vrednosti za nivo hrupa, ocenjenega s stopnjo A, ter skupne 
vrednosti tresljajev so navedene v razpredelnici na 5.
Vrednosti hrupa in tresljajev so bili določeni v skladu s 
standardom EN 62841. 

POZOR!
Navedene meritve veljajo za nova električna orodja. 
Vsakodnevna uporaba povzroči. da se vrednosti hrupa in 
tresljajev spremenijo.

OPOMBA
Raven emisij tresljajev na tem listu z informacijami je bila 
izmerjena v skladu s standardiziranim preizkusom, podanim 
v standardu EN 62841, in ga je mogoče uporabljati za primerjavo 
enega orodja z drugim. Uporabljati ga je mogoče za predhodno 
oceno izpostavljenosti. Navedena raven emisij tresljajev 
predstavlja glavni namen uporabe orodja. Če orodje uporabljate 
v druge namene, z drugimi pripomočki ali ga slabo vzdržujete, se 
lahko emisije tresljajev razlikujejo. To lahko močno poveča raven 
izpostavljenosti v celotnem obdobju uporabe.
Če orodje uporabljate v druge namene, z drugimi pripomočki 
ali ga slabo vzdržujete, se lahko emisije tresljajev razlikujejo. 
To lahko močno zniža raven izpostavljenosti v celotnem 
obdobju uporabe.
Upoštevajte tudi druge varnostne ukrepe za zaščito uporabnika 
pred učinki tresljajev, na primer: vzdrževanje orodja in 
pripomočkov, uporaba s toplimi rokami in organizacija delovnih 
vzorcev.

POZOR!
Pri ravni zvočnega tlaka nad 85 dB(A) uporabljajte zaščito za 
ušesa.

Pregled (Slika A)

1 Pokrov ročaja
Glava z izhodno odprtino za zrak in puščico s smerjo 
vrtenja.

2 Glava  gonila *
3 Napajalni kabel dolžine 4,0 m z vtikačem

4 Vrtljivi gumb za vnaprejšnjo izbiro hitrosti
5 Stikalo

Stikalo vklopi in izklopi polirno napravo ter jo pospeši 
do vnaprej izbrane hitrosti.
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6 Gumb za zaklep stikala
Gumb za zaklep zaklene stikalo med neprekinjenim 
delovanjem.

7 Tipska tablica *

8 Krožnik

9 Vpetje krožnika

Vijačni ključ Torx T20 *

* ni prikazano

Navodila za uporabo

OPOZORILO!
Pred izvedbo kakršnih koli del na polirni napravi vedno 
izvlecite omrežni vtič.
Pred vklopom električnega orodja
Polirno napravo razpakirajte in preverite, ali deli manjkajo ali 
so poškodovani.
Pritrditev/menjava nastavka (Slika B)
 Izvlecite vtič iz vtičnice.
 Polirno sredstvo, centrirano glede na nastavek, vpnite na 

krožnik (8). Uporabljajte le orodje za poliranje, 
ki ni poškodovano.

 Omrežni vtič vtaknite v vtičnico.
 Vključite polirno napravo (brez uporabe prekucnega 

stikala) in jo pustite delovati približno 30 sekund. Preverite 
glede neuravnoteženosti in tresljajev.

 Polirno napravo izklopite.
Vklop in izklop
Kratko delovanje brez uporabe prekucnega 
stikala (Slika C)
 Pritisnite in pridržite stikalo.
 Za izklop sprostite stikalo.
Trajno delovanje z zaklepom

OPOMBA!
Električno orodje ima blokado ponovnega zagona. To 
pomeni, da se vklopljeno električno orodje po izpadu 
električnega toka ne bo ponovno vklopilo.
Ponoven vklop električnega orodja po izpadu 
električnega toka
– Izklopite električno orodje.
– Ponovno vklopite električno orodje.
Slika D:
 Pritisnite in pridržite stikalo.
 Za zaklep položaja pridržite gumb za zaklep in sprostite 

stikalo.
Slika E:
 Za izklop stikalo na kratko pritisnite in ga nato izpustite.

Vnaprejšnja izbira hitrosti (Slika F)
 Za nastavitev hitrosti delovanja vrtljivi gumb nastavite na 

želeno vrednost.
 Nežno pritisnite stikalo, da delovanje električnega orodja 

pospešite do vnaprej izbrane hitrosti.

OPOMBA!
Pri preobremenitvi ali pregrevanju med neprekinjenim 
delovanjem električno orodje samodejno zmanjšuje hitrost, 
dokler se ustrezno ohladi.

Navodila za uporabo (Slika G)
POZOR!

Ko polirno napravo izklopite, se orodje za brušenje še krajši 
čas vrti.

OPOMBA!
Po menjavi nastavka (npr. volna namesto polirne gobe) 
lahko zaradi razlike v teži pride do povečanih tresljajev. 
Spreminjajte delovno število vrtljajev na nastavitvenem 
kolescu (4), dokler se tresljaji ne zmanjšajo.
– Preden orodje naslonite na površino za poliranje, ga 

vključite in počakajte, da doseže nastavljeno število 
vrtljajev.

– Polirnik nežno pritisnite na površino za poliranje in ga 
premikajte s krožnimi gibi, ki se prekrivajo, da zagotovite 
dober rezultat poliranja in dolgo življenjsko dobo orodja.

– Na občutljivih površinah (npr. lak avtomobila) ne orodja ne 
uporabljajte agresivno, ampak delajte pri nižjih hitrostih z lažjim 
pritiskanjem na obdelovalno površino.

– Pri uporabi polirne paste za posamezno pasto uporabite 
ustrezno orodje.

Dodatne informacije o naših izdelkih so na voljo na 
www.indasa-abrasives.com.

Vzdrževanje in nega

OPOZORILO!
Pred izvedbo kakršnih koli del na polirni napravi vedno 
izvlecite omrežni vtič.

Čiščenje
 Električno orodje in zračne reže redno čistite. Pogostost 

čiščenja je odvisna od materiala in trajanja uporabe.
 S suhim stisnjenim zrakom redno izpihujte notranjost 

ohišja in motorja.

Ogljikove ščetke
Polirna naprava ima ogljikove ščetke za izklop.
Ko je dosežena meja obrabe ogljikovih ščetk za izklop, se 
polirna naprava samodejno izklopi.

OPOMBA!
Za zamenjavo uporabite samo originalno dobavljene dele 
proizvajalca. Pri uporabi neoriginalnih delov se garancijske 
obveznosti proizvajalca štejejo za nične.
Med uporabo polirne naprave lahko skozi zadnje reže za 
dovod zraka opazite tlenje ogljikovih ščetk. Če se ogljikove 
ščetke prekomerno iskrijo, polirno napravo nemudoma 
izklopite. Polirno napravo predajte v servisni službi za stranke, 
pooblaščeni s strani proizvajalca.

Gonilo
OPOMBA!

V garancijski dobi ne odvijajte vijakov na glavi gonila. 
V primeru neupoštevanja se garancijske obveznosti 
proizvajalca štejejo za nične.
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Menjava obrabljenih delov
Menjava krožnika
 Vtič izvlecite iz vtičnice.
 Odstranite orodje za poliranje.
 Orodje položite na hrbtno stran.
Slika H:
 Z vijačnim ključem Torx odvijte vijake (1.). 
 Snemite obrabljen krožnik (2.).
 Odstranite umazanijo v notranjosti.
Slika I:
 Poravnajte luknje za pritrjevanje in namestite nov krožnik (3.).
Slika J:
 Privijte vijake in jih zategnite z vijačnim ključem Torx (4.). 

(Zatezni moment 2,5–3,0 Nm (1,8–2,2 ft. lb.))
 Opravite preizkusni tek. Preverite, ali prihaja do 

neuravnoteženosti in tresljajev.

POZOR!
Napačni zatezni moment lahko povzroči poškodbe na orodju in 
obdelovanih površinah.

Popravila
Popravila lahko izvede samo pooblaščena servisni center za 
stranke.

Nadomestni deli in pripomočki
OPOMBA!

Uporabljati je dovoljeno samo orodja, ki jih odobri 
podjetje INDASA.
Za druge pripomočke, zlasti orodja in polirne pripomočke, glejte 
kataloge proizvajalca.
Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih delov najdete na 
naši spletni strani: www.indasa-abrasives.com

Podatki o odlaganju

OPOZORILO!
Pri odvečnih električnih orodjih odstranite napajalni kabel, da 
bodo uporabna.

Električnih orodij ne odstranite med gospodinjske 
odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni 

električni in elektronski opremi ter prenosom v nacionalno 
pravo je treba rabljena električna orodja zbrati ločeno in 
reciklirati na okolju prijazen način.

OPOMBA!
Glede možnosti odstranjevanja se obrnite na 
pooblaščenega prodajalca!

Izjava o skladnosti 

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek, opisan na 5. 
strani, skladen z naslednjimi standardi ali normativnimi 
dokumenti:

EN 62841 v skladu z določbami iz direktiv 2014/30/EU, 
2006/42/ES, 2011/65/EU.

Odgovornost za tehnično dokumentacijo:
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

November, 2022
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

Izjava o omejitvi odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista odgovorna za kakršno koli 
škodo in izgubo dobička zaradi prekinitve poslovanja, ki je posledica 
izdelka ali nemogoče uporabe izdelka. 
Proizvajalec in njegov zastopnik nista odgovorna za kakršno koli 
škodo, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe električnega orodja ali 
njegove uporabe z izdelki drugih proizvajalcev.

Maria Manuel Santos
Director
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Simboluri folosite

AVERTIZARE!
Înseamnă un pericol care ameninţă direct. În cazul în care 
nu se acordă atenţie acestei indicaţii există ameninţarea cu 
moartea sau răniri grave.

ATENŢIE!
Înseamnă o posibilă situaţie periculoasă. În cazul în care nu 
se acordă atenţie acestei indicaţii pot avea loc răniri sau 
pagube materiale.

INDICAŢIE!
Înseamnă sfaturi utile de aplicare şi informaţii importante.

Simboluri pe aparat

Înainte de punerea în funcţiune citiţi 
Instrucţiunea de utilizare!

Purtaţi ochelari de protecţie!

Clasa de protecţie II (complet izolat)

Indicaţie de salubrizare pentru aparatul vechi 
(vezi pagina 94)

Pentru siguranţa Dvs.

AVERTIZARE!
Înainte de utilizarea lustruitorului citiţi şi apoi acţionaţi:
– prezenta instrucţiune de deservire,
– „Indicaţii de siguranţă generale” pentru utilizarea sculelor 

electrice în caietul anexat  (Înscris Nr.: 334.480),
– Regulile şi prescripţiile de protecţie contra accidentelor 

aplicabile locului de utilizare.
Acest lustruitor este construit după stadiul tehnicii şi al 
regulilor tehnice de siguranţă recunoscute. Cu toate acestea 
este posibil ca la utilizarea sa să apară pericole pentru 
corpul şi viaţa utilizatorului sau al unor terţi respectiv pagube 
la maşină sau la alte valori materiale. Lustruitorul trebuie să 
se utilizeze
– pentru o folosire conform destinaţiei,
– într-o stare tehnică de siguranţă ireproşabilă.
Înlăturaţi imediat defecţiunile care afectează siguranţa.

Folosire conform destinaţiei
Acest şlefuitor manual cu excentric este adecvat
– pentru utilizarea în industrie şi meşteşuguri,
– pentru orice tip de şlefuire, ca de exemplu a suprafeţelor 

vopsite ale vehiculelor, suprafeţelor de mobilă şi 
suprafeţelor metalice etc., cu bureţi pentru şlefuire, discuri 
din pâslă şi din piele de miel,

– pentru utilizarea cu scule de lustruit, admise pentru o 
turaţie de cel puţin 500 rot/min.

Indicaţii de siguranţă pentru lustruit
AVERTIZARE!

Citiţi toate indicaţiile de siguranţă, instrucţiunile, figurile 
şi specificaţiile pentru scula electrică inclusă în 
pachetul de livrare. Nerespectarea indicaţiilor de avertizare 
şi a instrucţiunilor poate provoca electrocutare, incendii şi/
sau răniri grave. Păstraţi toate indicaţiile de siguranţă şi 
instrucţiunile în vederea utilizărilor viitoare.

 Această unealtă electrică trebuie folosită ca lustruitor. 
Acordaţi atenţie tuturor indicaţiilor de siguranţă, 
instrucţiunilor, reprezentărilor şi datelor, pe care le 
primiţi împreună cu aparatul. Dacă nu acordaţi atenţie 
următoarelor indicaţii, se poate ajunge la electrocutaare, 
foc şi/sau răniri grave.

 Acesastă unealtă electrică nu este indicată pentru 
polizare, şlefuire cu şmirghel, lucrări cu perii de sârmă 
şi discuri abrazive. Utilizări, care nu sunt prevăzute pentru 
această unealtă electrică pot produce periclitări şi răniri.

 Nu folosiţi accesorii, care nu au fost prevăzute şi 
recomandate de producător special pentru această 
unealtă electrică. Numai pentru că aţi putut fixa 
accesoriul la unealta dvs. electrică, nu garantează 
o utilizare sigură.

 Turaţia admisă a sculei de schimb trebuie să fie cel 
puţin la fel de mare ca turaţia maximă indicată pe 
unealta electrică. Accesoriul care se roteşte mai repede 
decât este admis, se poate rupe şi zbura împrejur.

 Diametrul exterior şi grosimea sculei de schimb 
trebuie să corespundă datelor privind dimensiunile 
uneltei dvs. electrice. Sculele de schimb greşit 
dimensionate nu pot fi ecranate sau controlate suficient.

 Scule de schimb cu filet trebuie să se potrivească 
exact cu filetul şpindelului de lustruit. La scule de 
schimb, care se montează cu ajutorul unei flanşe, 
diametrul găurii sculei de schimb trebuie să se 
potrivească cu diametrul de prindere al flanşei. Sculele 
de schimb, care nu se fixează exact pe unealta electrică, 
se rotesc neregulat, vibrează foarte puternic şi pot duce 
la pierderea controlului.

 Nu folosiţi scule de schimb defecte. Controlaţi înainte 
de fiecare utilizare sculele  de schimb, dacă sunt 
ciobite sau prezintă fisuri. Dacă unealta electrică sau 
scula de schimb cad jos, verificaţi dacă s-au defectat 
sau folosiţi o sculă de schimb fără defecte. Dacă aţi 
controlat scula de schimb şi aţi montat-o, rămâneţi 
atât dvs. cât şi persoanele aflate în apropierea dvs. în 
afara nivelului sculei rotitoare şi lăsaţi aparatul să se 
rotească timp de un minut cu turaţia maximă. Sculele 
de schimb defecte se rup de cele mai multe ori în timpul 
de testare.

 Purtaţi echipament de protecţie personal. Folosiţi în 
funcţie de aplicaţie protecţie totală pentru faţă, 
protecţie pentru ochi sau ochelari de protecţie. 
În măsura în care este potrivit, purtaţi mască de praf, 
protecţie pentru auz, mănuşi de protecţie sau un şorţ 
special, care ţine particulele mici de material departe 
de dvs. Ochii trebuie protejaţi de corpurile străine care 
zboară împrejur, care apar la diverse aplicaţii. Masca de 
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praf sau de protecţie a respiraţiei trebuie să filtreze 
praful care se formează la aplicaţie. Dacă sunteţi expus 
la zgomot puternic, puteţi să vă pierdeţi auzul.

 Fiţi atenţi la celelalte persoane la distanţa sigură faţă 
de zona dvs. de lucru. Oricine intră în zona de lucru,
trebuie să poarte echipament de protecţie personal. 
Bucăţi sparte ale sculei sau scule de schimb rupte pot 
zbura şi produce răniri şi în afara zonei de lucru directe.

 Ţineţi cablul de reţea departe de sculele de schimb 
rotitoare. Dacă pierdeţi controlul asupra aparatului,
cablul de reţea poate fi tăiat sau prins şi mâna sau braţul 
dvs. pot ajunge în scula de schimb rotitoare.

 Nu depuneţi niciodată unealta electrică înainte ca 
scula de schimb să se fi oprit complet. Scula de schimb 
rotitoare poate veni în contact cu suprafaţa pe care 
a fost depusă, iar dvs. puteţi pierde controlul asupra 
uneltei electrice.

 Nu lăsaţi să funcţioneze unealta electrică în timp ce o 
purtaţi. Îmbrăcămintea dvs. poate fi prinsă prin contact
întâmplător cu scula de schimb rotitoare şi scula poate 
pătrunde în corpul dvs.

 Curăţaţi în mod regulat fantele de aerisire all uneltei 
dvs. electrice. Suflanta motorului aspiră praf în carcasă
şi o acumulare puternică de praf metalic poate produce 
pericole electrice.

 Nu folosiţi unealta electrică în apropiere de materiale 
inflamabile. Scânteile pot aprinde aceste materiale.

 Nu folosiţi scule de schimb, care necesită lichide de 
răcire. Folosirea de apă sau alte lichide de răcire pot duce 
la electrocutare.

Reculul şi indicaţii de siguranţă 
corespunzătoare
Reculul este reacţia bruscă apărută la agăţarea sau blocarea 
unui accesoriu care se roteşte, cum ar fi un disc de şlefuit, un 
disc abraziv, o perie de sârmă, etc. Agăţarea sau blocarea 
duce la oprirea bruscă a accesoriului care se roteşte. Aceasta 
face, ca scula electrică necontrolată să fie accelerată în 
punctul de blocare, în sens contrar direcţiei de rotaţie a 
accesoriului. Dacă, de exemplu, un disc de şlefuit se agaţă 
sau se blochează în piesa de lucru, marginea discului de 
şlefuit care penetrează direct piesa de lucru se poate agăţa în 
aceasta şi duce astfel la smulgerea discului de şlefuit sau 
poate provoca recul. Discul de şlefuit se va deplasa către 
operator sau în sens opus acestuia, în funcţie de direcţia de 
rotaţie a discului în punctul de blocare. În această situaţie 
discurile de şlefuit se pot chiar rupe. Un recul este consecinţa 
utilizării greşite sau defectuoase a sculei electrice. El poate fi 
împiedicat prin măsuri preventive adecvate, precum cele 
descrise în continuare.
 Ţineţi unealta electrică foarte bine şi aduceţi corpul şi 

braţele dvs. într-o poziţie, în care puteţi prelua forţele 
de recul. Pentru un control maxim asupra forţelor de 
recul sau a momentelor de reacţie la accelerare. 
Persoana deserventă poate stăpâni forţele de recul şi de 
reacţie prin măsuri de atenţie adecvate.

 Nu aduceţi niciodată mâna dvs. în apropierea sculelor 
de schimb rotitoare. Scula de schimb poate să vă mişte
mâna la recul.

 Evitaţi cu corpul dvs. zona în care unealta electrică 
este mişcată la un recul. Reculul trimite unealta
electrică în sensul contrar mişcării lustruitorului la zona
de blocare.

 Lucraţi deosebit de atent în zona colţurilor, a 
marginilor ascuţite ş.a.m.d. Împiedicaţi, ca sculele la 
rfecul să se întoarcă de la piesa de lucru şi să se 
prindă. Scula de schimb rotitoare are tendinţa în colţuri, 
margini ascuţite dau dacă ricoşează, să se prindă. 
Aceasta produce pierderea controlului sau reculul.

 Nu folosiţi pânze ce circular cu lanţ sau dinţate. Astfel
de scule de schimb produc deseori un recul sau 
pierderea controlului asupra uneltei electrice.

Avertismente speciale privind operaţiile de 
lustruire
 Nu admiteţi părţi libere ale capotei de lustruit, în 

special şnururi de fixare. Stivuiţi sau scurtaţi şnururile 
de fixare. Şnururi de fixare libere antrenate în rotire vă
pot prinde degetele sau se pot prinde în piesa de lucru.

Alte indicaţii de siguranţă
 Tensiunea de reţea şi datele tensiunii de pe plăcuţa de tip 

trebuie să fie în concordanţă.
 Apăsaţi blocarea şpindelului numai când scula este oprită.

Zgomot şi vibraţie

INDICAŢIE!
Extrageţi valorile pentru nivelul de zgomot evaluat după
curba de filtrare A, precum şi valorile totale ale vibraţiei din
tabelul de la pagina 5. 
Valorile zgomotului şi vibraţiei au fost determinate conform 
EN 62841.

ATENŢIE!
Valorile de măsură indicate sunt valabile numai pentru aparate 
noi. La utilizarea zilnică valorile zgomotului şi vibraţiei se 
modifică.

INDICAŢIE!
Nivelul vibraţiei indicat în aceste instrucţiuni a fost măsurat 
conform unei proceduri de măsurare normate în EN 62841 şi 
poate fi folosit pentru compararea uneltelor electrice între ele. 
El este indicat şi pentru o apreciere aproximativă a încărcării cu 
vibraţii. Nivelul de vibraţie indicat reprezintă aplicaţiile principale 
ale uneltei electrice. 
Dacă unealta electrică este utilizată pentru alte aplicaţii, cu scule 
de schimb care se abat sau care sunt insuficient întreţinute, 
nivelul de vibraţii se poate abate. Aceasta poate mări 
considerabil încărcarea cu vibraţii în întreg timpul de lucru.
Pentru o apreciere corectă a încărcării cu vibraţii ar trebui luat în 
considerare şi timpul în care aparatul a fost oprit sau 
funcţionează fără să fie utilizat efectiv. 
Aceasta poate reduce considerabil încărcătura de vibraţii pe 
timpul de lucru total. Stabiliţi măsuri de siguranţă suplimentare 
pentru protecţia deserventului înainte de acţiunea vibraţiilor ca 
de exemplu: întreţinerea uneltei electrice şi a sculelor de schimb, 
ţinerea mâinilor calde, organizarea proceselor de lucru.

ATENŢIE!
La o presiune acustică de peste 85 dB(A) purtaţi protecţie 
pentru auz.
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Dintr-o singură privire (Figura A)

1 Carcasă cu mâner
Cu ieşire de aer şi săgeată a direcţiei de rotare.

2 Cap de transmisie *
3 Cablu de reţea 4,0 m cu ştecher de reţea
4 Roată de reglare pentru preselectarea turaţiei
5 Întrerupător

Pentru pornire şi oprire şi accelerare până la turaţia 
preselectată.

6 Buton de blocare
Blochează întrerupătorul în funcţionare de durată.

7 Plăcuţă de fabricaţie *
8 Disc de şlefuire
9 Suport disc

Cheie Torx T20 *

* nereprezentată

Instrucţiune de utilizare

AVERTIZARE!
Înaintea tuturor lucrărilor la lustruitor scoateţi ştecherul de 
reţea.

Înaintea punerii în funcţiune
Despachetaţi lustruitorul şi controlaţi-l dacă livrarea este 
completă şi dacă există defecte de transport.

Fixarea/schimbarea sculei (Figura B)
 Scoateţi ştecherul de reţea.
 Efectuaţi o centrare aproximativă a dispozitivului de 

şlefuire şi apăsaţi ferm pe discul de şlefuire (8). Folosiţi 
doar dispozitive de şlefuire nedeteriorate.

 Introduceţi ştecherul de reţea în priză.
 Porniţi lustruitorul (fără fixare) şi lăsaţi-l să funcţioneze 

cca. 30 secunde. Controlaţi dacă există descentrare 
şi vibraţii.

 Opriţi lustruitorul.

Pornirea şi oprirea
Scurtă funcţionare fără fixare (Figura C)
 Apăsaţi întrerupătorul şi ţineţi-l fix. 
 Pentru oprire daţi drumul întrerupătorului.
Durata de funcţionare cu fixare în poziţie

INDICAŢIE!
Scula electrică este dotată cu un dispozitiv de interblocare la 
repornire. Adică, după o întrerupere de curent, scula 
electrică conectată nu porneşte din nou.
Repornirea sculei electrice după o întrerupere de 
curent
– Opriţi scula electrică.
– Conectaţi din nou scula electrică.
Figura D:
 Apăsaţi întrerupătorul şi ţineţi-l fix.
 Pentru fixare ţineţi apăsat butonul de blocare şi daţi 

drumul la întrerupător.

Figura E:
 Pentru oprire apăsaţi întrerupătorul scurt şi daţi-i drumul.

Preselecţia turaţiei (Figura F)
 Pentru reglarea turaţiei de lucru poziţionaţi roata de 

reglare pe valoarea dorită.
 Prin acţionarea sensibilă a întrerupătorului aparatul va fi 

accelerat până la turaţia preselectată.

INDICAŢIE!
La suprasolicitarea sau supraîncălzirea în funcţionarea de 
durată aparatul reduce turaţia automat, până când aparatul s-a 
redus suficient.

Indicaţii de lucru (Figura G)
ATENŢIE!

După oprire scula de lustruit mai funcţionează pentru scurt timp.

INDICAŢIE!
După înlocuirea unui material (de ex. disc din pâslă în loc de 
burete pentru şlefuire) pot apărea vibraţii puternice din 
cauza diferenţei de greutate. Modificaţi viteza de lucru pe 
roată (4) până când se reduc vibraţiile.
– Porniţi aparatul înainte de poziţionare şi lăsaţi-l să 

funcţioneze până la viteza setată.
– Mutaţi aparatul de lustruit prin presiune uşoară, cu mişcări 

circulare, suprapuse pe suprafaţa de şlefuit, pentru a 
obţine rezultate bune şi durată mare de funcţionare a 
aparatului.

– La suprafeţe sensibile (de ex. lacuri auto) nu lucraţi 
agresiv, ci cu ture joase şi presiune de apăsare mică.

– La utilizarea pastei de lustruit folosiţi o sculă proprie 
pentru fiecare pastă.

Informaţii suplimentare privind produsele producătorului la 
www.indasa-abrasives.com.

Întreţinere şi îngrijire

AVERTIZARE!
Înaintea tuturor lucrărilor la lustruitor scoateţi ştecherul de 
reţea.

Curăţare
 Curăţaţi aparatul şi fantele de aerisire în mod regulat. 

Frecvenţa depinde de materialul prelucrat şi de durata 
utilizării.

 Suflaţi regulat interiorul carcasei cu aer sub presiune 
uscat.

Perii de cărbune
Lustruitorul este dotat cu cărbune de întrerupere.
După atingerea limitei de uzură a cărbunilor de întrerupere 
lustruitorul va fi deconectat automat.

INDICAŢIE!
Folosiţi numai piesele originale ale producătorului pentru 
schimb. La folosirea de fabricate străine se sting obligaţiile 
de garanţie ale producătorului.
Prin orificiile de intrare a aerului din spate poate fi observant 
focul cărbunelui în timpul utilizării.
Când focul cărbunelui este prea puternic opriţi lustruitorul 
imediat. Predaţi lustruitorul unui atelier de service pentru 
clienţi autorizat de producător.
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Transmisia
INDICAŢIE!

Nu desfaceţi şuruburile de la capul de transmisie în timpul 
perioadei de garanţie. În caz de nerespectare se sting 
obligaţiile de garanţie ale producătorului.

Înlocuirea pieselor de uzură
Înlocuirea discului de şlefuire
 Scoateţi fişa de reţea.
 Scoateţi şlefuitorul.
 Aşezaţi maşina pe partea din spate.
Figura H:
 Deşurubaţi şi scoateţi şuruburile cu cheia Torx (1.).
 Scoateţi discurile uzate (2.).
 Înlăturaţi murdăria din interior.
Figura I:
 Orientaţi pe poziţie orificiile de fixare şi aşezaţi noile 

discuri de agăţare (3.).
Figura J:
 Introduceţi şuruburile şi strângeţi cu cheia Torx (4.). (cuplu 

de strângere de 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. lb.))
 Executaţi proba de funcţionare. Controlaţi descentrările şi 

vibraţiile.

ATENŢIE!
Un cuplu de strângere necorespunzător determină 
deteriorarea aparatului şi a suprafeţelor de prelucrat.

Reparaţii
Lăsaţi ca reparaţiile să fie făcute exclusiv de un atelier de 
service pentru clienţi autorizat de producător.

Piese de schimb şi accesorii
INDICAŢIE!

Se vor utiliza doar sculele autorizate de INDASA.
Alte accesorii, în special scule şi mijloace auxiliare pentru 
lustruit le găsiţi în cataloagele producătorului.
Găsiţi desene de ansamblu explodat şi liste ale pieselor de 
schimb pe pagina noastră de internet: 
www.indasa-abrasives.com

Indicaţii de salubrizare

AVERTIZARE!
Faceţi neutilizabile aparatele care nu se mai întrebuinţează 
prin îndepărtarea cablului de reţea.

Numai pentru ţările EU
Nu aruncaţi uneltele electrice la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE pentru 

aparatele electrice şi electronice vechi şi punerea în practică 
în legislaţia naţională uneltele electrice uzate trebuie să se 
colecteze separat şi trebuie predate unei refolosiri conforme 
cu mediul.

INDICAŢIE!
Informaţi-vă la comerciantul de specialitate despre 
posibilităţile de salubrizare!

Conformitatea 

Noi declarăm pe proprie răspundere, că produsul descris la 
pagina 5 este în conformitate cu următoarele norme sau 
documente normative:

EN 62841 conform prevederilor Directivei 2014/30/UE, 
2006/42/CE, 2011/65/UE.

Responsabili pentru documente tehnice:
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

November, 2022
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

Excluderea răspunderii

Producătorul şi reprezentantul său nu răspund pentru 
defecte şi venitul nerealizat prin întreruperea activităţii, pe 
care le-a cauzat produsul sau o imposibilă utilizare 
a produsului.
Producătorul şi reprezentantul său nu răspund pentru 
pagube produse prin utilizare necorespunzătoare sau în 
legătură cu produse ale altor producători.

Maria Manuel Santos
Director
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Използвани символи

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Обозначава непосредствено застрашаваща опасност. 
При неспазване на предупреждението ви 
застрашават смърт или тежки наранявания.

ВНИМАНИЕ!
Обозначава възможна опасна ситуация. При неспазване 
на предупреждението ви застрашават наранявания 
или материални щети.

УКАЗАНИЕ!
Обозначава съвети за използване и важна информация.

Символи на уреда

Преди пускане в експлоатация прочетете 
упътването за експлоатация!

Носете защита за очите!

Клас на защита II (напълно изолиран)

Указания за изхвърляне на стари уреди 
(вижте страница 99)

За вашата сигурност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Преди използване на полиращата машина прочетете 
и после действайте:
– Настоящото упътване за употреба,
– «Общите указания за безопасност» за работа с 

електрически инструменти от приложената 
книжка (Издание-Nr.: 334.480),

– Местните действащи правила и предписания за 
предотвратяване на нещастни случаи.

Тази полираща машина е конструирана 
в съответствие с техническите изисквания и 
признатите технически изисквания за безопасност. 
Въпреки това при използването й могат да възникнат 
опасности за здравето и живота на ползвателя или на 
трети лица, съответно повреди на машината или 
други материални щети. Полиращата машина се 
използва само:
– за предназначените за това цели,
– в безупречно технически изправно състояние.
Повредите, които влияят на безопасността, се 
отстраняват незабавно.

Използване по предназначение
Тази ръчно направлявана ексцентрична полир машина е 
предназначена
– за занаятчийско използване в индустрията и 

занаятчийството,
– за дейности по полиране от всякакъв вид, като напр. 

лакирани повърхности по автомобили, мебели и 
метални повърхности и др., с използване 
на полиращи гъби и кечета от агнешка кожа и вълна,

– за употреба с инструменти за полиране, които са 
одобрени за минимум 500 об./мин..

Указания за безопасност при полиране
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Прочетете всички доставени с 
електроинструмента указания за безопасност, 
инструкции, фигури и спецификации. Неспазването 
на приведените по-долу указания може да доведе до 
токов удар, пожар и/или тежки травми. 
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
 Този електрически инструмент е предназначен за 

използване като полираща машина. Спазвайте 
всички указания за безопасност, препоръки, схеми 
и данни, които сте получили с уреда. Ако не 
спазвате следните препоръки, това може да доведе 
до токов удар, пожар и/или тежки наранявания.

 Този електрически инструмент не е предназначен 
за шлифоване, шлифоване с шкурка, работа с 
телени четки и рязане. Приложение, за което уредът 
не е предназначен, може да доведе до опасности и 
до наранявания.

 Не използвайте принадлежности, които не са 
изрично предназначени и препоръчани от 
производителя за този уред. Това че можете да 
поставите приставките на вашия електрически 
инструмент, не ви гарантира безопасно използване.

 Допустимото число на оборотите на приставките 
трябва да е наймалко толкова високо, колкото 
посоченото върху електрическия инструмент 
максимално число на оборотите. 
Принадлежностите, които се въртят по-бързо от 
допустимото, могат да се счупят и да излетят.

 Външният диаметър и дебелината на приставките 
трябва да съответстват на изискванията за 
размерите на вашия електрически инструмент. 
Приставките с неподходящи размери не могат да 
паснат добре или не могат да бъдат контролирани.

 Приставките с резба трябва да пасват точно на 
резбата на шлифовъчното вретено. При 
приставките, които се монтират с помощта на 
фланец, диаметърът на отвора на приставката 
трябва да съответства на на диаметъра на 
поемане на фланеца. Работни инструменти, които 
не бъдат захванати правилно към 
електроинструмента, се въртят неравномерно, 
вибрират силно и могат да предизвикат загуба на 
контрол над електроинструмента.
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 Не използвайте повредени приставки. 
Проверявайте приставките преди всяко 
използване за отцепени части и пукнатини. Когато 
електрическият инструмент или приставките 
паднат, проверете дали са повредени или 
използвайте неповредени приставки. Когато сте 
проверили и вече използвате приставките, дръжте 
намиращите се в близост лица далеч от нивото на 
въртящата се приставка и оставете уреда да 
работи една минута на найвисоки обороти. 
Повредените приставки обикновено се чупят по 
време на този тест.

 Носете лично предпазно оборудване. В 
зависимост от работата носете пълна защита за 
лицето, защита за очите или предпазни очила. 
Доколкото е уместно, носете маска за прах, защита 
за слуха, предпазни ръкавици или специална 
престилка, които ще държат далеч от вас малките 
метални частици. Очите трябва да бъдат защитени
от летящите наоколо чужди тела, които се получават 
по време на различните видове работа. 
Образуваният по време на работа прах трябва да се 
филтрира от защитна маска за прах и за дишане. 
Когато се налага дълго време да сте подложени на 
висок шум, можете да изгубите слуха си.

 Когато има други лица, внимавайте те да се 
намират на безопасно разстояние от зоната на 
вашата работа. Всеки, който влиза в зоната на 
работа, трябва да носи лично защитно 
оборудване. Отчупени парчета от обработвания
материал или счупени приставки могат да излетят и
да причинят наранявания извън непосредствената 
работна зона.

 Пазете електрическия кабел далеч от въртящите 
се приставки. Ако изгубите контрол върху уреда, 
електрическият кабел може да бъде прерязан или 
захванат и китката или ръката ви могат да попаднат
под въртящата се приставка.

 Никога не оставяйте електрическия инструмент, 
преди приставката да е спряла напълно да се 
движи. Въртящата се приставка може да влезе в
контакт с мястото на поставяне и така да изгубите
контрол върху електрическия инструмент.

 Не включвайте електрическия инструмент, докато 
го носите. Дрехите ви могат да бъдат захванати при
случаен контакт с въртящата се приставка и 
приставката може да се забие в тялото ви.

 Почиствайте редовно въздушните отвори на 
електрическия инструмент. Вентилаторът на
мотора изтегля в корпуса прах, като прекомерното 
събиране на метален прах може да предизвика 
електрически опасности.

 Не използвайте електрическия инструмент в 
близост до горящи материали. Искрите могат да 
възпламенят тези материали.

 Не използвайте приставки, който имат нужда от 
течни охлаждащи вещества. Използването на вода 
или други течни охлаждащи вещества може да 
причини токов удар.

Откат и съответните указания за безопасност
Откат е внезапната реакция на машината вследствие на 
заклинване или блокиране на въртящия се работен 
инструмент, напр. абразивен диск, гумен подложен диск, 
телена четка и др.п. Заклинването или блокирането води до 
рязкото спиране на въртенето на работния инструмент.
Вследствие на това електроинструментът получава силно 
ускорение в посока, обратна на посоката на движение на 
инструмента в точката на блокиране, и става
неуправляем.Ако напр. абразивен диск се заклини или 
блокира в обработваното изделие, ръбът на диска, който 
допира детайла, може да се огъне и в резултат дискът да 
се счупи или да възникне откат. В такъв случай дискът се 
ускорява към работещия с машината или в обратна 
посока, в зависимост от посоката на въртене на диска и 
мястото на заклинване. Втакива случаи абразивните 
дискове могат и да се счупят. Откат възниква в резултат 
на неправилно или погрешно използване на 
електроинструмента. Възникването му може да бъде 
предотвратено чрез спазването на подходящи предпазни 
мерки, както е описано по-долу.
 Дръжте електрическия инструмент здраво и 

приведе тялото и ръцете в позиция, от която ще 
можете да поемете силите на отката. Винаги 
използвайте допълнителната дръжка, ако има 
такава, за да имате възможно найголям контрол 
над силите на отката и над моментите на реакция 
при ускоряване. Обслужващото лице може да
овладее силите на отката и на реакция чрез 
подходящи предохранителни мерки.

 Никога не доближавайте ръката си до въртящите 
се приставки. При откат приставката може да мине 
над ръката ви.

 Избягвайте с тялото си зоната, в която 
електрическият инструмент може да попадне при 
откат. Откатът тегли електрическия инструмент в
посока, противоположна на движението на 
полиращата машина на мястото на блокиране.

 Работете изключително внимателно в близост до 
ъгли, остри ръбове и др. Не допускайте 
приставките да се отделят от обработвания 
предмет и да се заклещват. При ъгли, остри ръбове
или когато се оттласне приставката често се 
заклещва. Това води до загуба на контрол или откат.

 Не използвайте верижен или зъбчат лист за 
ножовка ножовка. Такива приставки често
предизвикват откат или загуба на контрол върху
електрическия инструмент.

Специални указания за безопасна работа 
при полиране
 Не оставяйте свободни части на полиращия калъф 

и особено закрепващите връзки. Подпъхнете или 
скъсете закрепващите връзки. Свободните, 
въртящи се закрепващи връзки могат да захванат 
пръстите ви или да се заклещят в обработвания 
предмет.
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Други указания за безопасност
 Напрежението на електрическата мрежа и данните за 

напрежението от типовата табелка трябва да 
съвпадат.

 Натискайте блокировката на вретеното само когато 
инструментът е в покой.

Шум и вибрации

УКАЗАНИЕ!
Стойностите за А-претегленото ниво на шума, 
както и общите стойности за вибрациите можете да 
намерите в таблицата на страница 5.
Стойностите за шум и вибрации са определени в 
съответствие с EN 62841. 

ВНИМАНИЕ!
Посочените стойности важат за нови уреди. При 
използване в ежедневието стойностите на шум и 
вибрации се променят.

УКАЗАНИЕ!
Даденото в това упътване ниво на вибрации е измерено 
в съответствие с определената в EN 62841 процедура 
по измерване и може да се използва за сравняване на 
електрически инструменти. То е подходящо и за 
предвартелна преценка на вибрациите. Посоченото ниво 
на вибрации представя основните приложения на 
електрическия инструмент. Когато обаче електрическият 
инструмент се използва за други цели, с неподходящи 
приставки или неправилно обслужване, нивото на 
вибрации може да е различно. 
Това може значително да повиши вибрациите за цялото 
време на работа.
За точна преценка на вибрациите трябва да се вземе 
предвид и времето, през което уредът е изключен или е 
включен, но с него в действителност не се работи. Това 
може значително да намали вибрациите за цялото време 
на работа.
Вземете допълнителни мерки за безопасност за защита на 
ползвателя от въздействието на вибрациите, като 
например: обслужване на електрическия инструмент и на 
приставките, затопляне на ръцете, организация на 
процеса на работа.

ВНИМАНИЕ!
При ниво на шума над 85 дб(A) носете защита за слуха.

С един поглед (Картина A)

1 Капак
С изпускане на въздух и стрелка за посоката на 
движение.

2 Глава на предавката *
3 Електрически кабел 4,0 m с щепсел
4 Регулатор за предварително избиране на 

числото на оборотите

5 Прекъсвач
За включване и изключване, както и за ускоряване 
до предварително избраното число на оборотите.

6 Копче за блокиране
Блокира прекъсвача при продължителна работа.

7 Типова табелка *

8 Залепващ диск

9 Дискова поставка

Торсионен гаечен ключ T20 *

* не е показана

Упътване за експлоатация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Преди всякакви работи по полиращата машина 
изключете щепсела от контакта.

Преди пускане в експлоатация
Разопаковайте полиращата машина и проверете дали 
всичко е доставено и за транспортни дефекти.

Поставяне/смяна на инструмента 
(Картина B)
 Извадете щепсела от контакта.
 Притиснете полиращото средство, центрирана на око, 

върху залепващия диск (8). Използвайте само 
полиращ инструмент без повреди.

 Включете щепсела в контакта.
 Включете полиращата машина (без блокиране) и я 

оставете да работи около 30 секунди. Проверете за 
неравномерно движение и вибрации.

 Изключете полиращата машина.

Включване и изключване
Кратковременно включване без блокиране 
(Картина C)
 Натиснете прекъсвача и задръжте. 
 За изключване пуснете прекъсвача.
Непрекъсната работа с фиксиране

УКАЗАНИЕ!
Електроинструментът има блокаж за повторно 
включване. Това значи, че след спиране на тока 
включеният електроинструмент не тръгва отново.
Повторно включване на електроинструмента 
след спиране на тока
– Изключете електроинструмента.
– Включете отново електроинструмента.
Картина D:
 Натиснете прекъсвача и задръжте.
 За блокиране задръжте копчето за блокиране 

натиснато и пуснете прекъсвача.
Картина E:
 За изключване натиснете прекъсвача за малко и го 

пуснете.
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Предварително избиране на числото на 
оборотите (Картина F)
 За регулиране на работните обороти поставете 

регулатора на желаната стойност.
 С внимателно натискане на прекъсвача уредът ще 

ускори до достигане на предварително зададените 
обороти.

УКАЗАНИЕ!
При претоварване или прегряване при продължителна 
работа уредът редуцира оборотите автоматично, 
докато уредът се охлади достатъчно.

Указания за работа (Картина G)
ВНИМАНИЕ!

След изключване приставката за шлайфане 
продължава за кратко да се движи.

УКАЗАНИЕ!
След смяна на инструмент (напр. вълнено кече 
вместо полираща гъба) могат да възникнат засилени 
вибрации поради разликата в теглото. Променете 
работните обороти върху регулатора (4) докато 
вибрациите не се редуцират.
– Включете машината преди поставянето върху 

повърхността, която ще се полира и я оставете да 
достигне настроените обороти.

– Движете полир машината с леко притискане с 
кръгообразни, припокриващи се движения върху 
повърхността, която се полира, за да постигнете 
добри резултати при полиране и дълги периоди на 
експлоатация на инструмента. 

– При чувствителни повърхности (например 
автомобилни лакове) не работете агресивно, а на 
ниски обороти и лек натиск.

– При използването на полираща паста използвайте за 
всяка паста нов инструмент.

Допълнителна информация за продуктите на 
производителя можете да намерите на адрес 
www.indasa-abrasives.com.

Обслужване и поддръжка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Преди всякакви работи по полиращата машина 
изключете щепсела от контакта.

Почистване
 Почиствайте уреда и въздушните отвори редовно. 

Честотата зависи от обработваните материали и от 
продължителността на използване.

 Издухвайте вътрешността на корпуса с мотора със сух 
въздух.

Четки
Полиращата машина е оборудвана със самоизключващи 
се четки.
След достигане на границата на износване полиращата 
машина се изключва автоматично.

УКАЗАНИЕ!
За смяна използвайте само оригинални части на 
производителя. При използване на чужди изделия 
ангажиментът за гаранция на производителя отпада.
По време на работа огънят може да се наблюдава през 
задните отвори за въздух.
При силен огън веднага изключете полиращата машина. 
Занесете полиращата машина в оторизиран от 
производителя специализиран сервиз.

Скоростна кутия
УКАЗАНИЕ!

По време на действие на гаранционния срок не 
развивайте винтовете на предавателната глава. 
При неспазване отпадат задълженията за гаранция 
на производителя.

Смяна на износващите се части
Смяна на залепващия диск
 Изтеглете щепсела.
 Отстранете полиращия инструмент.
 Поставете машината върху гърба й.
Картина H:
 Разхлабете винтовете с торсионен гаечен ключ и ги 

свалете (1.). 
 Свалете износения залепващ диск (2.).
 Отстранете замърсяванията във вътрешността.
Картина I:
 Изравнете крепежните отвори и поставете нова 

залепваща поставка (3.).
Картина J:
 Завийте винтовете и ги затегнете с торсионния гаечен 

ключ (4.). (Момент на затягане 2,5-3,0 Nm 
(1.8-2.2 ft. lb.))

 Извършете пробен пуск. Проверете за дисбаланс и 
вибрации.

ВНИМАНИЕ!
Грешният момент на затягане води до повреди по 
уреда и по обработваните площи.

Ремонти
Извършвайте ремонти само в оторизирани от 
производителя специализирани сервизи.

Резервни части и принадлежности
УКАЗАНИЕ!

Могат да се използват само разрешените от INDASA 
инструменти.
Допълнителни принадлежности особено инструменти и 
помощни полиращи материали, можете да намерите 
в каталозите на производителя.
Сборни чертежи и списъци с резервни части можете да 
намерите на нашата уеб страница: 
www.indasa-abrasives.com
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Указания за изхвърляне

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Направете амортизираните уреди неизползваеми 
като отстраните електрическия кабел.

Само за държави – членки на ЕС
Не изхвърляйте електрическите уреди в общия 
боклук!

В съответствие с Директива  2012/19/ЕC относно 
отпадъци от електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО) и приложението й в националното 
законодателство използваните електрически уреди 
трябва да се събират разделно и да бъдат преработвани 
за опазване на околната среда.

УКАЗАНИЕ!
За възможностите за изхвърляне се осведомете при 
търговеца!

Декларация за съответствие 

Декларираме с цялата си еднолична отговорност че 
описаният на страница 5 продукт съвпада със следните 
норми или нормативни документи:

EN 62841 в съответствие с разпоредбите на 
директиви 2014/30/EC, 
2006/42/EO, 2011/65/EC.

Отговорен за техническите документи:
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

November, 2022
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

Изключване на отговорност

Производителят и неговите представители не отговарят 
за нанесени щети и пропуснати ползи поради 
прекратяване на работата, които са причинени от 
продукта или от невъзможността да се използва 
продукта.
Производителят и неговите представители не отговарят 
за щети, които са причинени от неправомерно 
използване или използване в комбинация с продукти на 
други производители.

Maria Manuel Santos
Director
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Иcпoльзуeмыe cимвoлы

ПPEДУПPEЖДEHИE!
Обозначает непосредственно угрожающую 
опасность. Hевыполнение этого указания может 
повлечь за собой тяжелые телесные повреждения или 
даже смерть.

ВHИMAHИE!
Обозначает возможность возникновения опасной 
ситуации. Hевыполнение этого указания может 
повлечь за собой телесные повреждения или 
материальный ущерб.

УКAЗAHИE
Обозначает советы по использованию и важную 
информацию.

Cимвoлы нa мaшинкe

Перед вводом в эксплуатацию прочесть 
инструкцию по эксплуатации!

Использовать защиту для глаз!

Kласс защиты II 
(нормальная изоляция)

Указание по утилизации старого прибора
(см. стр. 104)! 

Для Вaшeй бeзoпacнocти

ПPEДУПPEЖДEHИE!
Пepeд тeм кaк нaчaть пoльзoвaтьcя пoлиpoвaльнoй 
мaшинкoй, внимaтeльнo пpoчтитe и пocтупaйтe в 
cooтвeтcтвии c пpивeдeнными нижe укaзaниями:
– в данной инструкции по эксплуатации,
– в разделе «Общие указания по технике 

безопасности» при обращении с 
электроинструментами, во входящей в комплект 
поставки брошюре (№ документации: 334.480),

– в правилах и предписаниях по предотвращению 
несчастного случая, действующих на месте 
эксплуатации электроинструмента.

Этa пoлиpoвaльнaя мaшинкa cкoнcтpуиpoвaнa тaким 
oбpaзoм, чтo oнa cooтвeтcтвуeт coвpeмeннoму 
уpoвню paзвития тexники и oтвeчaeт тpeбoвaниям 
oбщeпpизнaнныx Пpaвил пo тexникe бeзoпacнocти. Ho, 
нecмoтpя нa этo, пpи ee экcплуaтaции нe иcключeнa 
oпacнocть для жизни лицa, кoтopoe пoльзуeтcя 
мaшинкoй, или лицa, пpиcутcтвующeгo пpи этoм, a 
тaкжe пoлoмкa мaшинки или вoзникнoвeниe кaкoгoлибo 
дpугoгo мaтepиaльнoгo ущepбa. Пoлиpoвaльную 

мaшинку мoжнo иcпoльзoвaть тoлькo
– в соответствии с назначением,
– в безупречном состоянии, в отношении техники 

безопасности.
Hеисправности, снижающие безопасность, следует 
немедленно устранять.

Иcпoльзoвaниe пo нaзнaчeнию
Этa pучнaя экcцeнтpикoвaя пoлиpoвaльнaя мaшинкa 
пpeднaзнaчeнa
– для пpoмышлeннoгo иcпoльзoвaния нa пpoизвoдcтвe 

и peмecлeнныx мacтepcкиx,
– для выпoлнeния пoлиpoвaльныx paбoт любoгo видa, 

нaпpимep, для пoлиpoвaния лaкиpoвaннoй 
пoвepxнocти aвтoмoбилeй, пoлиpoвaния мeбeли, 
пoвepxнocти мeтaллa и т.д. c пoмoщью
пoлиpoвaльныx губoк, oвчины и шepcти,

– для иcпoльзoвaния в кoмплeктe c пoлиpoвaльными 
инcтpумeнтaми, кoтopыe paccчитaны нa paбoту пpи
cкopocти вpaщeния кaк минимум 500 oб./мин.

Укaзaния пo тexникe бeзoпacнocти пpи 
пoлиpoвaнии

ПPEДУПPEЖДEHИE!
Ознакомьтесь со вceми укaзaниями пo тexникe 
бeзoпacнocти, нacтaвлeниями, иллюстрациями и 
техническими характеристиками, приложенными 
к электроинструменту. Упущeния пpи coблюдeнии 
укaзaний пo тexникe бeзoпacнocти и нacтaвлeний 
мoгут пpивecти к пopaжeнию элeктpичecким тoкoм, 
пoжapу и/или тяжeлым тpaвмaм. Xpaнитe вce 
укaзaния пo тexникe бeзoпacнocти и нacтaвлeния 
для иcпoльзoвaния в будущeм.
 Этoт элeктpoинcтpумeнт cлeдуeт иcпoльзoвaть в 

кaчecтвe пoлиpoвaльнoй мaшинки. Oбpaтитe 
внимaниe нa вce пoлучeнныe вмecтe c пpибopoм 
укaзaния пo тexникe бeзoпacнocти, инcтpукции, 
изoбpaжeния и инфopмaцию. Hecoблюдeниe Вaми
пpивeдeнныx нижe укaзaний мoжeт пpивecти к удapу 
тoкoм, пoжapу и/или к тяжeлым тpaвмaм.

 Этoт элeктpoинcтpумeнт нe пpeднaзнaчeн для 
шлифoвaния, шлифoвaния нaждaчнoй шкуpкoй, 
для paбoты c пpoвoлoчными щeткaми и
aбpaзивнoгo oтpeзaния. Иcпoльзoвaниe дaннoгo 
элeктpoинcтpумeнтa нe пo нaзнaчeнию мoжeт 
пpивecти к выxoдумaшинки из cтpoя и тpaвмиpoвaнию 
oбcлуживaющeгo пepcoнaлa.

 Не используйте принадлежности, которые не 
предназначены или не рекомендованы
изготовителем специально для данного 
электроинструмента. Даже если Вы смогли 
закрепить принадлежность на своем 
электроинструменте, это еще не гарантирует 
надежность ее использования.

 Допустимое число оборотов рабочего инструмента 
должно быть не меньше указанного на
электроинструментемаксимальногочисла оборотов. 
Принадлежность, которая вращается быстрее, чем 
допустимо для нее, может разломаться и отлететь.

 Hаружный диаметр и толщина рабочего 
инструмента должны соответствовать указанным 
размерам Вашего электроинструмента. Hеверно
рассчитанные параметры не позволят обеспечить 
достаточного экранирования и контроля рабочих
инструментов.
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 Сменные рабочие инструменты с резьбой должны 
точно подходить к резьбе шлифовального 
шпинделя. В сменных рабочих инструментах, 
монтируемых с помощью фланца, диаметр 
отверстий рабочего инструмента должен 
подходить к диаметру отверстий во фланце. 
Рабочие инструменты, которые не в точности 
соответствуют шлифовальному шпинделю Вашего 
электроинструмента, вращаются неравномерно, 
подвержены очень сильной вибрации и могут привести 
к потере контроля.

 Hе используйте дефектные рабочие инструменты. 
Проверяйте каждый раз перед использованием 
рабочие инструменты, как то, шлифовальные 
круги, на сколы и трещины, шлифовальные 
тарелки на трещины, риски или сильный износ, 
проволочные щетки на незакрепленные или 
поломанные проволоки. После падения 
электроинструмента или рабочего инструмента 
проверьте его на наличие повреждений или 
используйте неповрежденный рабочий 
инструмент. После проверки и установки рабочего 
инструмента займите сами и все находящиеся 
поблизости лица положение за пределами 
плоскости вращения рабочего инструмента 
и включите прибор на одну минуту 
на максимальное число оборотов. Поврежденные 
рабочие инструменты в большинстве случаев 
ломаются за это время проверки.

 Используйте индивидуальные средства защиты. 
В зависимости от вида применения пользуйтесь 
защитным щитком для лица, защитным средством 
для глаз или защитными очками.
Если есть необходимость, воспользуйтесь 
противопылевым респиратором, средствами для 
защиты органов слуха, защитными перчатками 
или специальным фартуком, который будет 
защищать Вас от мелких абразивных частиц и 
частиц материала. Глаза должны быть защищены от 
попадания отлетающих посторонних объектов, 
которые образуются при различных видах 
применения. Противопылевой респиратор или 
фильтрующая защитная маска должны фильтровать 
пыль, образующуюся во время использования. Если 
Вы подвергаетесь длительному воздействию громкого 
шума, Вы можете потерять слух.

 Следите за тем, чтобы посторонние лица 
находились на безопасном расстоянии от 
Вашего рабочего участка. Каждый, входящий на 
рабочий участок, должен использовать 
индивидуальные средства защиты. Осколки 
обрабатываемого предмета или сломанных рабочих 
инструментов могут отлететь в сторону и привести 
к телесным повреждениям также за пределами 
непосредственно рабочего участка.

 Держите прибор только за изолированные 
поверхности рукояток, если Вы выполняете 
работы, при которых рабочий инструмент может 
задеть скрытые электропровода или 
собственный сетевой кабель. Контакт с проводкой 
под напряжением может также поставить под 
напряжение металлические части прибора и 
привести к поражению электрическим током.

 Держите сетевой кабель в стороне 
от вращающихся рабочих инструментов. Если Вы 
потеряете контроль над прибором, то сетевой 
кабель может быть перерезан или захвачен, и Ваша 
рука может попасть во вращающийся рабочий 
инструмент.

 Hикогда не выпускайте электроинструмент из рук 
до тех пор, пока рабочий инструмент полностью 
не остановится. Вращающийся рабочий инструмент 
может зацепиться за поверхность, на которую Вы 
кладете электроинструмент, в результате чего Вы 
можете потерять над ним контроль.

 Hе оставляйте электроинструмент включенным, 
когда Вы его переносите. При случайном контакте 
с вращающимся рабочим инструментом 
Ваша одежда может быть захвачена, и рабочий 
инструмент может вонзиться в Ваше тело.

 Чистите регулярно вентиляционные прорези 
Вашего электроинструмента. Вентилятор 
двигателя втягивает пыль в корпус, а большое 
скопление металлической пыли может привести 
к электрической опасности.

 Hе пользуйтесь электроинструментом вблизи 
воспламеняющихся материалов. Искры могут 
воспламенить эти материалы.

 Не пользуйтесь рабочими инструментами, для 
которых требуются жидкие охлаждающие 
средства. Применение воды или других жидких 
охлаждающих средств может привести к поражению 
электрическим током.

Отдача и соответствующие указания 
по безопасности
Отдача – это внезапная реакция в результате заедания 
или блокирования вращающегося рабочего инструмента, 
такого как шлифовальный круг, тарельчатый 
шлифовальный круг, проволочная щетка и т.д. Заедание 
или блокирование приводит к внезапной остановке 
вращающегося рабочего инструмента. В результате 
неконтролируемый электроинструмент ускоряется на 
месте блокирования против направления вращения 
рабочего инструмента.
Если, напр., шлифовальный круг заедает или 
блокируется в обрабатываемом изделии, то погруженная 
в обрабатываемое изделие кромка шлифовального круга 
может застрять, и в результате этого круг может 
выскочить или привести к отдаче. Шлифовальный круг в 
этом случае двигается в направлении пользователя, или 
в сторону от него, в зависимости от направления 
вращения круга на месте блокирования. 
При этом шлифовальные круги могут также сломаться.
Отдача является следствием неправильного или 
ошибочного использования электроинструмента. 
Ее можно предотвратить, приняв соответствующие меры 
предосторожности, как описано ниже.
 Держите крепко электроинструмент и приведите 

свое тело и руки в положение, которое позволит 
Вам воспринимать силы отдачи, сохраняя 
равновесие. Пользуйтесь всегда дополнительной 
рукояткой, если она есть в наличии, чтобы 
обладать максимальным контролем над силами 
отдачи или реакционными моментами при наборе 
оборотов. Пользователь может сдерживать силы 
отдачи или реакции при помощи соответствующих мер 
предосторожности.
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 Hикогда не подносите Вашу руку к вращающимся 
рабочим инструментам. Рабочий инструмент
может при отдаче пройти по Вашей руке.

 Избегайте того участка, в пределах которого 
электроинструмент будет двигаться при отдаче. 
Отдача отводит электроинструмент в направлении 
противоположном движению шлифовального круга 
на месте блокирования.

 Работайте особенно осторожно в углах, на 
острых кромках и т.д. Предотвращайте отскок
рабочих инструментов от обрабатываемого 
изделия и их заклинивание. Вращающийся
рабочий инструмент склонен к заклиниванию в 
углах, на острых кромках или при отскоке. Это 
приводит к потере контроля или к отдаче.

 Hе пользуйтесь цепными отрезными дисками 
и зубчатыми пильными дисками. Такие рабочие
инструменты часто приводят к отдаче или потере 
контроля над электроинструментом.

Особые указания по технике 
безопасности при полировании
 Не оставляйте свободно висящими элементы 

полировального кожуха, в частности, привязные 
шнуры. Уберите или укоротите привязные 
шнуры. Свободно висящие, вращающиеся
привязные шнуры могут захватить Ваши пальцы или 
запутаться в обрабатываемом изделии.

Дoпoлнитeльныe укaзaния пo тexникe 
бeзoпacнocти
 Haпpяжeниe в ceти и знaчeниe нaпpяжeния, 

пpивeдeннoe в фиpмeннoй тaбличкe мaшинки, 
oбязaтeльнo дoлжны coвпaдaть.

 Ha фикcaтop шпиндeля мoжнo нaжимaть тoлькo пocлe 
тoгo, кaк мaшинкa пoлнocтью ocтaнoвилacь.

Шумы и вибpaция

УКAЗAHИE
Значения измеренного уровня шума по шкале А, а 
также общие уровни вибрации приведены в таблице на 
странице 5.
Значения уровня шума и вибрации были определены 
согласно нормативной документации ЕN 62841. 

ВHИMАHИЕ!
Приведенные здесь результаты измерений 
действительны для новых приборов. При ежедневном 
использовании значения шума и вибрации изменяются.

УКAЗAHИE
Приведенный в данной инструкции уровень вибрации 
был определен стандартизированным методом 
измерения в соответствии с нормативной документацией 
ЕN 62841, и может быть использован при сравнении 
электроинструментов друг с другом. Он пригоден также 
для предварительной оценки вибрационной нагрузки. 
Приведенный уровень вибрации возникает при 
использовании электроинструмента по основному 
назначению. 
Если же электроинструмент будет использоваться не по 
назначению, в комплекте с другими рабочими 

инструментами, или при недостаточном техобслуживании, 
то уровень вибрации может отличаться. В этом случае 
вибрационная нагрузка в расчете на всю 
продолжительность работыможет значительно повыситься.
Для точного определения вибрационной нагрузки 
необходимо также учитывать время, в течение которого 
приборостаетсявыключеннымилижевключен, нонасамом 
деле не используется. В данном случае вибрационная 
нагрузкаврасчетенавсюпродолжительностьработыможет 
значительно снизиться. 
Примите дополнительные меры по безопасности для 
защиты пользователя от воздействия вибрации, как 
например: проведение техобслуживания 
электроинструмента и рабочих инструментов, создание 
возможности содержать руки в тепле, организация 
рабочих процессов.

ВHИMАHИЕ!
При звуковом давлении свыше 85 дБ(А) следует 
использовать защиту для органов слуха.

Кoмплeктный oбзop (Рисунок A)

1 Кoжуx co вcтpoeннoй pучкoй
c oтвepcтиeм для выxoдa вoздуxa и cтpeлкoй, 
укaзывaющeй нaпpaвлeниe вpaщeния двигaтeля.

2 Пpивoднaя гoлoвкa *
3 Ceтeвoй шнуp длинoй 4 м, c ceтeвoй 

штeпceльнoй вилкoй
4 Pучкa уcтaнoвки чиcлa oбopoтoв
5 Выключaтeль

для включeния и выключeния мaшинки, a тaкжe 
для увeличeния чиcлa oбopoтoв дo выбpaннoгo 
знaчeния.

6 Кнoпкa блoкиpoвки
для фикcaции выключaтeля (5) в peжимe 
нeпpepывнoй paбoты.

7 Фиpмeннaя тaбличкa *
8 Диcк c липучкoй
9 Крепление тарелки

Ключ для винтов Torx T20 *

* без изображения

Инcтpукция пo экcплуaтaции

ПPEДУПPEЖДEHИE!
Пepeд нaчaлoм любыx paбoт пo тexoбcлуживaнию 
пoлиpoвaльнoй мaшинки oбязaтeльнo извлeкaйтe 
вилку из poзeтки.
Пepeд ввoдoм в экcплуaтaцию
Pacпaкуйтe пoлиpoвaльную мaшинку, пpoвepьтe 
кoмплeктнocть пocтaвки и пpoкoнтpoлиpуйтe мaшинку нa 
oтcутcтвиe тpaнcпopтныx пoвpeждeний.
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Кpeплeниe или зaмeнa инcтpумeнтa (Рисунок B)
 Извлeкитe вилку из poзeтки.
 Oтцeнтpиpoвaв пoлиpoвaльный инcтpумeнт нa глaзoк, 

плoтнo пpижмитe eгo к диcку c липучкoй (8). 
Пoльзуйтecь тoлькo aбcoлютнo цeлым 
пoлиpoвaльным инcтpумeнтoм.

 Вcтaвьтe вилку в poзeтку.
 Включитe пoлиpoвaльную мaшинку (бeз фикcaции 

выключaтeля) и дaйтe eй пopaбoтaть в тeчeниe 
пpимepнo 30 ceкунд. Пpocлeдитe, чтoбы диcк  
вpaщaлcя бeз биeний и вибpaции.

 Выключитe пoлиpoвaльную мaшинку.

Включeниe и выключeниe
Кpaткoвpeмeнный peжим paбoты бeз 
фикcaции выключaтeля (Рисунок C)
 Haжмитe выключaтeль и удepживaйтe eгo в нaжaтoм 

пoлoжeнии. 
 Для включeния мaшинки oтпуcтитe выключaтeль.
Пpoдoлжитeльный peжим paбoты 
c фикcaциeй выключaтeля

ПРИМЕЧАНИЕ
Электроинструмент оборудован блокировкой 
повторного пуска. Это значит, что после перебоя в 
подаче электроэнергии включенный 
электроинструмент снова не запустится.
Повторное включение электроинструмента 
после перебоя в подаче электроэнергии
– Выключите электроинструмент.
– Снова включите электроинструмент.
Рисунок D:
 Haжмитe выключaтeль и удepживaйтe eгo в нaжaтoм 

пoлoжeнии.
 Для фикcaции пoлoжeния выключaтeля дepжитe 

кнoпку нaжaтoй, a выключaтeль oтпуcтитe.
Рисунок E:
 Для выключeния мaшинки кopoткo нaжмитe нa 

выключaтeль и oтпуcтитe eгo.

Уcтaнoвкa чиcлa oбopoтoв (Рисунок F)
 Для уcтaнoвки paбoчeй cкopocти вpaщeния 

пepeвeдитe уcтaнoвoчную pучку (9) нa нeoбxoдимoe 
Вaм знaчeниe чиcлa oбopoтoв двигaтeля.

 Ecли «c чувcтвoм» нaжимaть нa выключaтeль (5), тo 
мaшинкa нaчнeт нaбиpaть oбopoты дo тex пop, пoкa нe 
будeт дocтигнутo пpeдвapитeльнo уcтaнoвлeннoe 
знaчeниe cкopocти вpaщeния.

УКAЗAHИE
Пpи пepeгpузкe или пepeгpeвe вo вpeмя нeпpepывнoй 
paбoты мaшинкa aвтoмaтичecки cнижaeт чиcлo 
oбopoтoв дo тex пop, пoкa oнa нe ocтынeт дo paбoчeй 
тeмпepaтуpы.

Укaзaния пo paбoтe (Рисунок G)
ВHИMAHИE!

Пocлe выключeния мaшинки пoлиpoвaльный 
инcтpумeнт eщe нeкoтopoe вpeмя пpoдoлжaeт 
вpaщaтьcя.

УКAЗAHИE
Пocлe зaмeны инcтpумeнтa (нaпpимep, кoгдa вмecтo 
пoлиpoвaльнoй губки уcтaнaвливaeтcя шepcтянoй 
кpуг) иззa paзницы в вece нe иcключeнo вoзникнoвeниe 
пoвышeннoй вибpaции. В этoм cлучae измeняйтe 
paбoчую cкopocть вpaщeния c пoмoщью уcтaнoвoчнoй 
pучки (4) дo тex пop, пoкa вибpaция нe cнизитcя.
– Пpeждe чeм пoднecти мaшинку к пoлиpуeмoй 

пoвepxнocти, ee cлeдуeт включить и дaть нaбpaть 
уcтaнoвлeнныe oбopoты.

– Для дocтижeния xopoшиx peзультaтoв пoлиpoвaния и 
пpoдoлжитeльнoгo cpoкa cлужбы инcтpумeнтa, 
выпoлняйтe мaшинкoй кpугoвыe движeния пo 
пoлиpуeмoй пoвepxнocти c лeгким нaжимoм и тaким 
oбpaзoм, чтoбы oбpaзующиecя кpуги пepeкpывaлиcь. 

– Пpи oбpaбoткe «чувcтвитeльныx» пoвepxнocтeй 
(нaпpимep, лaкoвoгo пoкpытия aвтoмoбилeй) нe 
cлeдуeт пpилaгaть cлишкoм бoльшoe уcилиe, 
paбoтaть нужнo нa низкиx oбopoтax и лишь cлeгкa 
пpижимaть мaшинку к пoвepxнocти.

– Пpи пpимeнeнии пoлиpoвaльнoй пacты нeoбxoдимo 
для кaждoгo видa пacты иcпoльзoвaть oтдeльный 
инcтpумeнт.

Дaльнeйшую инфopмaцию o пpoдукции изгoтoвитeля Вы 
нaйдeтe нa eгo caйтe пo aдpecу: www.indasa-abrasives.com.

Тexoбcлуживaниe и уxoд

ПPEДУПPEЖДEHИE!
Пepeд нaчaлoм любыx paбoт пo тexoбcлуживaнию 
пoлиpoвaльнoй мaшинки oбязaтeльнo извлeкaйтe вилку 
из poзeтки.

Чиcткa
 Peгуляpнo пpoвoдитe чиcтку мaшинки и ee 

вeнтиляциoнныx oтвepcтий. Кaк чacтo этo cлeдуeт 
выпoлнять, зaвиcит oт oбpaбaтывaeмoгo мaтepиaлa и 
пpoдoлжитeльнocти иcпoльзoвaния мaшинки.

 Двигaтeль мaшинки и ee кopпуc изнутpи cлeдуeт 
пpoдувaть cуxим cжaтым вoздуxoм.

Угoльныe щeтки
Пoлиpoвaльнaя мaшинкa ocнaщeнa угoльными 
выключaющими щeткaми.
Пo дocтижeнии пpeдeльнoдoпуcтимoгo изнoca угoльныx 
щeтoк пoлиpoвaльнaя мaшинкa aвтoмaтичecки 
выключaeтcя.

УКAЗAHИE
Дeфeктныe дeтaли cлeдуeт зaмeнять тoлькo нa 
зaпчacти, пpoизвoдимыe фиpмoйизгoтoвитeлeм 
мaшинки. Пpи иcпoльзoвaнии зaпчacтeй пpoизвoдcтвa 
дpугиx фиpм aннулиpуeтcя пpaвo пoльзoвaтeля нa 
гapaнтийнoe oбcлуживaниe.
Чepeз зaдниe oтвepcтия для зaбopa вoздуxa мoжнo 
нaблюдaть, кaк вo вpeмя экcплуaтaции мaшинки гopят 
угoльныe щeтки. Пpи cильнoм гopeнии угля пoлиpoвaльную 
мaшинку cлeдуeт нeмeдлeннo выключить. 
Пocлe чeгo ee cлeдуeт oтдaть нa peмoнт в oдну из 
мacтepcкиx cepвиcнoгo oбcлуживaния, имeющиx 
paзpeшeниe изгoтoвитeля нa peмoнт eгo издeлий.



E-SERIES PRO XP 125-15

104

Peдуктop
HУКAЗAHИE

В тeчeниe вceгo гapaнтийнoгo cpoкa из пpивoднoй 
гoлoвки нeльзя выкpучивaть винты. Пpи 
нeвыпoлнeнии этoгo уcлoвия aннулиpуeтcя пpaвo 
пoльзoвaтeля нa гapaнтийнoe oбcлуживaниe.
Замена быстроизнашиваемых деталей
Замена тарелки с липучкой
 Извлeкитe вилку из poзeтки.
 Cнимитe пoлиpoвaльную губку.
 Пoлoжитe мaшинку нa cпину.
Рисунок H:
 Ослабить и вывернуть винты ключом Torx (1.). 
 Снять изношенную тарелку с липучкой (2.).
 Удалить загрязнения во внутренней полости.
Рисунок I:
 Совместить крепежные отверстия и установить новую 

тарелку на липучке (3.).
Рисунок J:
 Ввернуть винты и затянуть ключом Torx (4.). (момент 

затяжки 2,5–3,0 Нм (1.8-2.2 ft. lb.))
 Выполнить пробный пуск. Проверить на наличие 

дисбаланса и вибраций.

ВHИMАHИЕ!
Неправильный момент затяжки приводит к 
повреждениям инструмента и обрабатываемых 
поверхностей.

Peмoнт
Peмoнт шлифoвaльнoй мaшинки мoжнo пopучaть тoлькo 
cпeциaлиcтaм cepвиcнoй мacтepcкoй, имeющeй 
paзpeшeниe изгoтoвитeля нa peмoнт eгo издeлий.

Зaпчacти и пpинaдлeжнocти
УКAЗAHИE

Cлeдуeт пoльзoвaтьcя тoлькo инcтpумeнтaми, нa 
пpимeнeниe кoтopыx фиpмoй INDASA былo дaнo 
paзpeшeниe.
Пpoчиe пpинaдлeжнocти, ocoбeннo инcтpумeнты и 
вcпoмoгaтeльныe пoлиpoвaльныe cpeдcтвa, Вы нaйдeтe 
в кaтaлoгax фиpмыизгoтoвитeля.
Пoкoмпoнeнтнoe изoбpaжeниe c пpocтpaнcтвeнным 
paздeлeниeм дeтaлeй и cпиcки зaпacныx чacтeй Вы 
нaйдeтe нa нaшeм caйтe в Интepнeтe: 
www.indasa-abrasives.com

Укaзaния пo утилизaции

ПPEДУПPEЖДEHИE!
Oтpaбoтaвшиe cвoй cpoк элeктpoинcтpумeнты 
cлeдуeт вывoдить из упoтpeблeния путeм oтpeзaния 
ceтeвoгo шнуpa.

Тoлькo для cтpaн, вxoдящиx в EC
Hикoгдa нe выбpacывaйтe cтapыe 
элeктpoинcтpумeнты в муcop вмecтe c бытoвыми 
oтxoдaми!

Coглacнo Диpeктивe EC 2012/19/EC oтнocитeльнo 
oтcлужившиx cвoй cpoк элeктpичecкиx и элeктpoнныx 
пpибopoв и нaциoнaльным зaкoнaм, coздaнным нa ocнoвe 
этoй Диpeктивы, cтapыe элeктpoинcтpумeнты дoлжны 
coбиpaтьcя oтдeльнo oт пpoчиx oтxoдoв и cдaвaтьcя 
в пpиeмныe пункты, oтвeтcтвeнныe зa иx экoлoгичную 
утилизaцию.

УКAЗAHИE
Инфopмaцию o вoзмoжныx мeтoдax утилизaции Вы 
cмoжeтe пoлучить у Вaшeгo тopгoвoгo aгeнтa!

Cooтвeтcтвиe нopмaм 

Мы заявляем с исключительной ответственностью, что 
изделие, описанное на странице 5, соответствует 
следующим нормам или нормативным документам:

EN 62841 в cooтвeтcтвии c oпpeдeлeниями, 
пpивeдeнными в Диpeктивax 2014/30/EC, 2006/42/EG и 
2011/65/EC.

Oтвeтcтвeннaя зa тexничecкую дoкумeнтaцию кoмпaния:
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

November, 2022
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

Иcключeниe oтвeтcтвeннocти

Изгoтoвитeль и eгo пpeдcтaвитeль нe нecут oтвeтcтвeннocти 
зa мaтepиaльный ущepб и пoтepянную пpибыль, вoзникшиe 
в peзультaтe пpepывaния пpoмышлeннoй дeятeльнocти, 
oбуcлoвлeннoгo иcпoльзуeмым инcтpумeнтoм или 
нeвoзмoжнocтью иcпoльзoвaния инcтpумeнтa.
Изгoтoвитeль и eгo пpeдcтaвитeль нe нecут oтвeтcтвeннocти 
зa мaтepиaльный ущepб, кoтopый вoзник в peзультaтe 
иcпoльзoвaния инcтpумeнтa нe пo нaзнaчeнию или пpи 
иcпoльзoвaнии инcтpумeнтa вмecтe c пpoдукциeй дpугиx 
фиpм.

Maria Manuel Santos
Director
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Kasutatud sümbolid

HOIATUS!
Tähistab otsest ähvardavat ohtu. Juhise eiramine võib 
lõppeda surmavalt või tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!
Tähistab ohtlikku olukorda. 
Juhise eiramine võib põhjustada vigastusi või tekitada 
materiaalset kahju.

MÄRKUS
Tähistab olulist informatsiooni või nõuannet kasutajale.

Sümbolid seadmel

Enne kasutuselevõttu lugeda kasutusjuhendit!

Kandke silmakaitset!

Kaitseklass II 
(täielikult isoleeritud)

Vana seadme jäätmekäitlus 
(vaata lehekülge 108)! 

Teie ohutuse heaks

HOIATUS!
Enne poleerimismasina kasutamist lugeda läbi järgmised 
dokumendid ja pidada neist kinni:
– käesolev kasutusjuhend,
– lisatud brošüür „Üldised ohutusjuhised” elektritööriistadega 

käsitsemisel (vihikud nr.: 334.480),
– töökohal kehtivad õnnetusjuhtumite ärahoidmise eeskirjad.
Käesolev poleerimismasin on valmistatud tehnika viimase 
sõna ja tunnustatud ohutustehnika eeskirjade järgi. Sellest 
hoolimata võib käsitsemisel tekkida olukord, mis võib 
ohustada seadmega töötaja või kolmanda isiku elu ja tervist, 
kahjustada seadet ennast või tekitada muud varalist kahju. 
Poleerimismasinat kasutada ainult
– selleks ette nähtud otstarbel,
– tehniliselt korras seisundis.
Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti kõrvaldada.

Otstarbekohane kasutamine
Käega juhitav ekstsentriline poleerimismasin on mõeldud
– tööstuses ja käsitöönduses kasutamiseks,
– igat liiki poleerimistöödeks, nagu näiteks sõiduki värvitud 

pindade, mööbli-, metallipindade poleerimiseks 
poleerkäsna, villakiust ja lambavillast valmistatud 
poleerimisvahenditega

– poleerimisvahenditga, mis on ette nähtud vähemalt 
pööretele 500 p/min.

Ohutusnõuanded poleerimiseks
HOIATUS!

Lugege läbi kõik elektritööriistaga koos tarnitud 
ohutusjuhised, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid. 
Hoiatavate juhiste ja õpetuste täitmata jätmine võib 
põhujustada elektrilöögi, tulekahju ja/või  raskeid 
kehavigastusi. Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised 
alles, et neid ka hiljem kasutada.
 Käesolevat elektritööriista on võimalik kasutada 

poleerimismasinana. Pidage kinni kõikidest 
seadmega kaasa antud ohutusnõuetest, juhistest, 
kirjeldustest ja andmetest. Kui te ei järgi nimetatud 
õpetusi, võib selle tagajärjel tekkida elektrilöök, puhkeda 
tulekahju ja/või tekkida tõsised vigastused.

 äesolev elektritööriist ei sobi lihvimiseks, 
liivapaberiga lihvimiseks, terasharjadega töötamiseks 
ja abrasiivlõikamiseks. Kui elektriseadmega tehakse 
töid, mille jaoks see ei ole ette nähtud, võivad tekkida 
ohtlikud olukorrad või vigastused.

 Ärge kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole 
spetsiaalselt selle elektritööriistaga töötamiseks 
ette näinud või soovitanud. Ainuüksi see, kui te saate 
tarviku elektritööriista külge kinnitada, ei tähenda veel, et 
sellega saab ka ohutult töötada.

 Tarviku lubatud pöörded peavad olema vähemalt nii 
suured, kui on elektritööriista maksimaalsed 
pöörded. Tarvik, mis pöörleb lubatust kiiremini, võib 
puruneda ning ei püsi korralikult paigal.

 Tarviku välisläbimõõt ja paksus peavad vastama 
elektritööriista mõõtudele. Valede mõõtmetega 
tarvikud ei ole piisavalt kaitstud ning neid ei ole võimalik 
piisavalt kontrollida.

 Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli 
keermega täpselt sobima. Flantsi abil monteeritavate 
tarvikute puhul peab tarviku siseava läbimõõt vastama 
flantsi siseava läbimõõdule. Tarvikud, mis ei sobi 
täpselt teie elektritööriista lihvispindliga, ei pöörle 
ühtlaselt, vibreerivad väga tugevalt ja võivad põh-
justada seadme üle kontrolli kaotamise.

 Ärge kasutage kahjustunud tarvikuid. Iga kord enne 
kasutust kontrollige tarvikuid, näiteks lihvkettaid ja 
lihvtaldu pragude või kulumise suhtes, traatharju 
lahtiste või murdunud traatide suhtes. Kui 
elektritööriist või tarvik kukub maha, kontrollige üle, 
ega see ei ole viga saanud, või võtke kasutusele uus 
tarvik. Pärast tarviku ülekontrollimist ja 
paigaldamist astuge ise, ja astugu ka kõik teised 
läheduses viibivad inimesed pöörleva tarviku 
juurest eemale ning laske seadmel maksimaalsete 
pööretega töötada minut aega. Kahjustunud tarvikud 
purunevad tavaliselt selle katseaja jooksul.

 Kandke isikukaitsevahendeid. Sõltuvalt töö 
iseloomust kandke kogu nägu katvat näomaski, 
silmakaitset või kaitseprille. Vajaduse korral kandke 
tolmumaski, kuulmiskaitset, kaitsekindaid või 
spetsiaalset põlle, mis kaitseb teid väikeste lihvimis- 
ja materjaliosakeste eest. Silmi tuleks erinevate tööde 
puhul kaitsta õhku paiskuvate osakeste eest. 
Tolmu- ja hingamismask peavad kaitsema töötamisel 
tekkiva tolmu eest. Pikemat aega müra käes töötamise 
tagajärjel võib tekkida kuulmiskadu.
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 Hoolitsege selle eest, et teised inimesed jääksid teie 
tööpiirkonnast ohutusse kaugusesse. Igaüks, kes 
siseneb tööpiirkonda, peab kandma 
isikukaitsevahendeid. Töödeldava materjali või 
purunenud tarviku küljest võib üles lennata tükikesi, mis 
võivad põhjustada vigastusi ka otsesest tööpiirkonnast 
kaugemal.

 Tööde teostamisel, kus seade võib kokku puutuda 
peidetud elektrijuhtmetega või minna vastu seadme 
enda võrgukaablit, hoidke kinni ainult seadme 
isoleeritud käepidemetest. Kokkupuude pingestatud 
juhtmetega võib pingestada ka seadme metallosad ja 
põhjustada elektrilöögi.

 Hoidke võrgukaabel pöörlevatest tarvikutest eemal. 
Seadme üle kontrolli kaotamisel võib seade võrgukaabli 
läbi lõigata või minna vastu võrgukaablit ning tõmmata 
teie käe või käsivarre vastu pöörlevat tarvikut.

 Ärge pange elektritööriista kunagi enne käest ära, 
kui tarvik on täielikult seisma jäänud. Pöörlev tarvik 
võib minna vastu pinda, millele te soovite seda asetada, 
ning te võite kaotada kontrolli elektritööriista üle.

 Ärge jätke elektritööriista ühest kohast teise viimise 
ajaks käima. Teie rõivad võivad kogemata puutuda 
vastu pöörlevat tarvikut ning tarvik võib teid vigastada.

 Puhastage regulaarselt oma elektritööriista 
ventilatsiooniavasid. Mootori jahutusventilaator 
tõmbab korpusesse tolmu ning suur kogus metallitolmu 
võib põhjustada elektrilisi ohtusid.

 Ärge kasutage elektritööriista süttivate materjalide 
lähedal. Sädemed võivad need materjalid põlema süüdata.

 Ärge kasutage tarvikuid, mille jaoks on vaja 
jahutusvedelikku. Vee või muu jahutusvedeliku 
kasutamine võib põhjustada elektrilöögi.

Tagasilöök ja vastavad ohutusjuhised
Pöörleva tarviku (lihvketta, lihvtalla, traatharja vms) 
kinnijäämise või kiilumise tagajärjel tekib äkilise reaktsioonina 
tagasilöök. Blokeerumisel seiskub pöörlev tarvik järsult. 
Kontrollimatult töötava elektriseadme tarvik hakkab kohas, 
kus see blokeerus, kiiresti pöörlema tarviku pöörlemissuunale 
vastupidises suunas.
Kui näiteks lihvketas haakub või blokeerub töödeldavas 
materjalis, võib lihvketta serv, mis tungib töödeldavasse 
materjali, kinni jääda ning murduda või tekitada tagasilöögi.
Niisugusel juhul liigub lihvketas kas seadme kasutaja poole 
või temast eemale, sõltuvalt sellest, kummale poole ketas 
kinni jäänud kohas pöörles. Niisuguses olukorras võivad 
lihvkettad ka puruneda.
Tagasilöök tekib elektritööriista vale või puuduliku kasutamise 
tagajärjel. Seda saab vältida sobivate, järgnevalt kirjeldatud 
ettevaatusabinõude rakendamisega.
 Hoidke elektritööriistast korralikult kinni ning valige 

kehale ja kätele niisugune tööasend, mis võimaldab 
tagasilöögi tekkimisel optimaalselt reageerida. 
Kasutage alati lisakäepidet (kui see on olemas), et 
käivitumisel oleks kontroll tagasilöögijõudude või 
reaktsioonimomentide üle võimalikult suur. 
Sobivate ettevaatusabinõude rakendamisega saavad 
seadme kasutajad hoida tagasilöögijõudusid ja 
reaktsioonimomente kontrolli all.

 Ärge kunagi pange kätt pöörleva tarviku lähedale. 
Tagasilöögi tekkimisel võib tarvik joosta üle teie käe.

 Vältige oma kehaga seda piirkonda, kuhu 
elektritööriist tagasilöögi tekkimisel liigub. 
Tagasilöögijõu mõjul hakkab elektritööriist blokeerunud 
kohas liikuma lihvketta pöörlemisele vastupidises 
suunas.

 Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade vms 
piirkonnas. Vältige tarvikute töödeldavalt detaililt 
eemalehüppamist ja kinnikiilumist. Pöörlev tarvik 
kiilub nurkades, teravatel servadel ja põrkumisel 
kergesti kinni. Tagajärjeks on kontrolli kaotamine 
või tagasilöögi teke.

 Ärge kasutage ketiga või hammastega saelehte. 
Nende tarvikute kasutamisel tekib sagedamini 
tagasilöök või kontrolli kaotamine seadme üle.

Eriohutusnõuded poleerimiseks
 Poleerimiskatte sidumisnöörid peavad olema kinni 

ja poleerimiskatte küljes ei tohi olla lahtisi osakesi. 
Peitke sidumisnöörid ära või lõigake need 
lühemaks. Lahtised, kaasa pöörlevad sidumisnöörid 
võivad keerduda ümber teie sõrme või need võivad 
töödeldavasse detaili kinni jääda.

Ohutusalane lisateave
 Andmeplaadile märgitud pinge peab vastama kohalikule 

võrgupingele.
 Spindli lukustust vajutada ainult seiskunud masinal.

Müra- ja vibratsioon

MÄRKUS
A-sageduskorrektsiooniga mürataseme väärtused ja 
vibratsioonikoguväärtused on antud tabelis et leheküljel 5.
Müra- ja vibratsiooni näitajad on saadud EN 62841 kohaselt.  

ETTEVAATUST!
Antud mõõteväärtused kehtivad uute seadmete kohta. 
Igapäevases töös müra- ja vibratsiooni näitajad muutuvad.

MÄRKUS
Käesolevas õpetuses antud vibratsiooni tase on mõõdetud 
juhendi EN 62841 standarditud mõõtmismeetodi järgi ning 
seda võib kasutada elektriliste tööriistade omavaheliseks 
võrdle-miseks. Sobib ka vibratsiooni koormuse esialgseks 
hindamiseks. 
Antud vibratsiooni tase kehtib elektrilise tööriista jaoks ette 
nähtud kasutuste kohta. Kui elektrilist tööriista kasutatakse 
muuks otstarbeks, muude tarvikutega või ei hooldata nõuetele 
vastavalt, võivad tekkida kõrvalekalded nimetatud vibratsiooni 
tasemest. Vibratsiooni koormus võib kogu tööaja lõikes tunduvalt 
suureneda.
Vibratsiooni koormuse täpsel hindamisel tuleks arvestada ka 
aegu, mil tööriist on välja lülitatud või küll käib, ent sellega ei 
töötata. See võib vibratsiooni koormust kogu tööaja lõikes 
tunduvat vähendada. 
Määrake kindlaks täiendavad kaitsemeetmed kasutaja 
kaitsmiseks vibratsiooni mõju eest, nt elektrilise tööriista ja 
tarvikute hooldamine, organiseeritud tööprotsesside 
korraldamine, püüda alati hoida käed soojad.

ETTEVAATUST!
Kui helirõhk on üle 85 dB(A), tuleb kanda kuulmiskaitset.
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Ülevaade (Joonis A)

1 Käetugi
Õhuavaga ja pöörlemissuuna noolega.

2 Ajamimehhanismi pea *
3 Võrgupistikuga toitejuhe (4,0 m)
4 Pöörete reguleerimisratas
5 Lüliti

Sisse- ja väljalülitamiseks ning eelvalitud pöörete 
saavutamiseks.

6 Arreteerimisnupp
Lukustab lüliti (5) püsirežiimil.

7 Andmesilt *
8 Takjakinnitusega tald
9 Taldriku kinnitus

Torxi mutrivõti T20 *

* ei ole pildil kujutatud

Kasutusjuhend

HOIATUS!
Enne igasuguste tööde alustamist poleerimismasina juures 
tõmmata toitejuhtme pistik pistikupesast välja.

Enne kasutuselevõttu
Võtta poleerimismasin pakendist välja ning kontrollida tarne 
komplektsust ning korrasolekut (kas ei ole 
transpordikahjustusi).

Tarviku kinnitamine või vahetamine (Joonis B)
 Tõmmata võrgupistik välja.
 Seada poleerimistarvik silma järgi servadest võrdsele 

kaugusele ja suruda takjakinnitusega talla (8) külge. 
Kasutada ainult täielikult tervet ja korras 
poleerimistarvikut.

 Panna pistik pistikupessa.
 Lülitada poleerimismasin sisse (ilma fikseerimiseta) ning 

lasta poleerimismasinal u 30 sekundit käia. Kontrollida 
disbalansi ja vibratsioonide suhtes.

 Lülitada poleerimismasin välja.

Sisse- ja väljalülitamine
Lukustuseta lühirežiim (Joonis C)
 Vajutada lülitile ja hoida see allavajutatud asendis.
 Väljalülitamiseks lasta lüliti lahti.

Lukustusega püsirežiim

MÄRKUS
Elektritööriistal on käivituslukustus. See tähendab, et sisse 
lülitatud elektritööriist pärast voolukatkestust uuesti ei käivitu.
Elektritööriista taassisselülitamine pärast 
elektrikatkestust
– Lülitage elektritööriist välja.
– Lülitage elektritööriist uuesti sisse.

Joonis D:
 Vajutada lülitile ja hoida see allavajutatud asendis.
 Fikseerimiseks hoida arreteerimisnuppu allavajutatud 

asendis ja lasta lüliti lahti.
Joonis E:
 Väljalülitamiseks vajutada korraks lülitile ja lasta siis lahti.

Pöörete eelvalik (Joonis F)
 Pöörete seadmiseks valida reguleerimisrattaga soovitud 

arvväärtus.
 Aeglaselt lülitile (5) vajutades lasta seadmel saavutada 

eelvalitud pöörded.

MÄRKUS
Ülekoormuse või ülekuumenemise korral püsirežiimil 
töötades alandab seade automaatselt pöördeid, kuni seade 
jahtub piisavalt maha.

Tööjuhendid (Joonis G)
ETTEVAATUST! 

Pärast väljalülitamist pöörleb lihvketas veel natukene aega.

MÄRKUS
Tarviku vahetamisel (näiteks poleerkäsna asendamisel 
villakiust tarvikuga) võib masin hakata rohkem vibreerima, 
kuna tarvikud on erineva raskusega. Vibreerimise 
vähendamiseks reguleerida tööpöördeid reguleerimisratta 
(4) abil.
– Käivitada masin ning asetada töödeldavale pinnale alles 

siis, kui masin on seadistatud pöörded saavutanud.
– Hea poleerimistulemuse saab poleerimismasinaga 

ringikujulisi, omavahel kattuvaid liigutusi tehes, nii peab ka 
poleerimistarvik kauem vastu.

– Tundlikku pinda (nt autot pealt) ei tohi töödelda 
agressiivselt, vaid madalamate pöörete ja väiksema 
survega.

– Poleerimispastaga töötamisel kasutada iga pasta jaoks 
eraldi tarvikut.  

Muud informatsiooni tootja toodete kohta leiate aadressil 
www.indasa-abrasives.com.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS!
Enne igasuguste tööde alustamist poleerimismasina juures 
tõmmata toitejuhtme pistik pistikupesast välja.

Puhastamine
 Seadet ja ventilatsioonipilusid puhastada regulaarselt. 

Sagedus sõltub töödeldavast materjalist ja kasutuse 
kestusest.

 Korpuse sisepindasid, milles asub mootor, puhastada 
regulaarselt kuiva suruõhuga.

Süsiharjad
Poleerimismasin on varustatud väljalülituvate süsiharjadega.
Väljalülituvate süsiharjade kulumispiiri saavutamisel lülitub 
poleerimismasin automaatselt välja.

MÄRKUS
Kasutada ainult originaalvaruosasid. Võõrfirmade 
varuosade kasutamisel kaotab tootja garantii oma 
kehtivuse.
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Tagumiste õhu sissevooluavade kaudu näeb töö ajal tekkivaid 
sädemeid.
Kui poleerimismasina töötamisel tekib palju sädemeid, tuleb 
see kohe välja lülitada. Viia poleerimismasin kontrollimiseks 
autoriseeritud töökotta.

Reduktor
MÄRKUS

Ajamimehhanismi pea juures olevaid kruvisid ei tohi 
garantiiaja jooksul lahti teha. Sellest mittekinnipidamisel 
kaotab tootja garantii oma kehtivuse.

Kuluosade väljavahetamine
Takjapatjade vahetamine
 Tõmmata võrgupistik välja.
 Võtta poleerkäsn maha.
 Pöörata masin tagurpidi, st alumine pool ülespoole.
Joonis H:
 Keerake Torxi mutrivõtmega poldid välja (1.). 
 Võtke kulunud takjataldrik ära (2.).
 Eemaldage sisemusest mustus.
Joonis I:
 Joondage kinnitusavad ja asetage uus takjaketas kohale (3.).
 Keerake poldid sisse ja Torxi mutrivõtmega kinni (4.). 

(Pingutusmoment 2,5 – 3,0 Nm (1.8 – 2.2 ft. lb.))
Joonis J:
 Tehke proovikäivitus. Kontrollige disbalanssi ja 

vibratsioonide suhtes.

ETTEVAATUST!
Vale pingutusmoment põhjustab seadme ja töödeldavate 
pindade kahjustumist.

Remonttööd
Remonttöid lasta teha ainult tootja poolt autoriseeritud 
klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud
MÄRKUS

Kasutada ainult tarvikuid, mis on firma INDASA poolt heaks 
kiidetud. Muud tarvikud ja poleerimisvahendid on kirjas 
tootja kataloogis.
Joonised ja varuosade nimekirjad leiate meie kodulehelt: 
www.indasa-abrasives.com

Jäätmekäitlus

HOIATUS!
Vanal seadmel lõigata toitejuhe ära ning teha see nii 
kasutuskõlbmatuks.

Ainult EL riikidele
Ärge visake elektrilisi tööriistu olmeprügi hulka!
Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete ja selle rahvusliku seaduse 
rakendamise järgi tuleb koguda kasutatud elektrilisi tööriistu 
eraldi ning anda need keskkonnasäästlikku jäätmete 
taaskasutamisele.

MÄRKUS
Teavet jäätmekäitluse võimaluste kohta saate müüja käest!

-Vastavus

Kinnitame ainuvastutajana, et leheküljel 5 all kirjeldatud toode
on kooskõlas järgmiste direktiivide või normatiivsete 
dokumentidega

EN 62841 kooskõlas direktiivide 2014/30/EL, 2006/42/EÜ, 
2011/65/EL nõuetega.

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

November, 2022
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

Vastutuse välistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ja töö katkemisest 
tingitud tulukaotuse eest, mille põhjustab toode või olukord, 
mis ei võimalda toodet kasutada.
Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju eest, mis on tekkinud 
vale kasutamise või teiste tootjate toodete kasutamise tagajärjel.

Maria Manuel Santos
Director
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Naudojami simbolia

ĮSPĖJIMAS!
BNurodo betarpiškai gresiantį pavojų. Nesilaikant 
nurodymų, gresia žūtis arba sunkūs sužalojimai.

ATSARGIAI!
Nurodo potencialiai pavojingą situaciją. Nesilaikant nurodymų, 
gresia susižeidimo arba materialinių nuostolių pavojus.

NURODYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti įrankiu ir svarbią informaciją.

Simboliai ant įrankio

Prieš eksploatavimą perskaitykite naudojimo 
instrukciją!

Užsidėkite apsauginius akinius!

Saugos klasė II 
(visiškai izoliuota)

Nuoroda dėl seno įrankio utilizavimo 
(žr. 112 psl.)! 
 

Jūsų saugumui

ĮSPĖJIMAS!
Perskaitykite, prieš naudodamiesi poliruokliu ir po to vadovaukitės:
– šios instrukcijos,
– „Bendrųjų saugos taisyklių“, esančių pridedamoje 

knygelėje, naudojantis elektriniais įrankiais 
(spaudinio-Nr.: 334.480),

– naudojimo vietoje galiojančių taisyklių, siekiant išvengti 
nelaimingų atsitikimų.

Šis poliruoklis tenkina šiuolaikinį technikos lygį ir galiojančias 
saugos taisykles. Tačiau juo naudojantis, gali kilti pavojus juo 
dirbančiojo ar pašalinio asmens gyvybei ar sveikatai, taip pat gali 
būti sugadintas įrankis ar atsirasti kiti materialiniai nuostoliai. 
Poliruoklį naudokite
– pagal paskirtį,
– saugumo technikos požiūriu nepriekaištingos būklės.
Gedimus, turinčius įtakos darbo saugai, nedelsiant pašalinkite.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis rankinis išcentrinis poliruoklis skirtas
– profesionaliai naudoti pramonėje ir amatuose,
– visų rūšių poliravimo darbams, pvz., lakuotiems 

automobilių kėbulų, baldų, metaliniams ir kitiems 
paviršiams ir gali būti naudojamas su poliravimo kempine, 
avies arba ėriuko,

– kailio danga skirtas naudoti su poliravimo įrankiais, kurių 
leistinas sukimosi dažnis ne mažesnis kaip 500 aps./min.

Poliravimui skirti saugos nurodymai
ĮSPĖJIMAS!

Perskaitykite visus kartu su elektriniu įrankiu gautus 
saugos nurodymus, instrukcijas, paveikslėlius ir 
specifikacijas. Jeigu nesilaikoma saugos nurodymų ir 
instrukcijų, galimi elektros šokas, gaisras ir (arba) sunkios 
traumos. Visus saugos nurodymus ir instrukcijas 
saugokite ateičiai.
 Šį elektrinį įrankį reikia naudoti kaip poliruoklį. 

Atkreipkite dėmesį į visas saugos nuorodas, 
nurodymus, paveikslėlius ir duomenis, kuriuos Jūs 
gausite kartu su prietaisu. Jei nesilaikysite šių 
nurodymų, galite gauti elektros smūgis, kilti gaisras 
ir/arba būti sunkiai susižeisti.

 Šis elektrinis įrankis nepritaikytas šlifuoti, šlifuoti su 
šlifavimo popieriumi, netinka darbui su vieliniais 
šepečiais ir pjauti abrazyviniais pjovimo diskais. 
Naudojant ne pagal paskirtį, galima sugadinti įrankį ir 
susižeisti.

 Nenaudokite priedų, kurie nėra gamintojo skirti arba 
rekomenduoti šiam elektriniam įrankiui. Tai, kad Jūs 
galite pritvirtinti priedą prie elektrinio įrankio, 
negarantuoja saugaus naudojimo.

 Leistinas skirtų šiam prietaisui darbinių priedų ir 
reikmenų sukimosi greitis turi būti ne mažesnis, 
negu didžiausias prietaiso sukimosi greitis. 
Priedas, kuris sukasi greičiau nei leidžiama, gali suirti ir 
dalimis išlakstyti į visas puses.

 Darbinių priedų ir reikmenų išorinis skersmuo ir 
storis turi atitikti elektrinio įrankio duomenis. 
Netinkamų matmenų darbiniai įrankiai gali būti 
nepakankamai apsaugoti arba kontroliuojami.

 Darbo įrankiai su srieginiu įdėklu turi tiksliai tikti 
šlifavimo suklio sriegiui. Naudojant darbo įrankius, 
kurie tvirtinami junge, darbo įrankio kiaurymės 
skersmuo turi tiksliai tikti jungės įtvaro skersmeniui. 
Darbiniai įrankiai, kurie netiksliai tinka ant elektrinio 
įrankio šlifavimo suklio, sukasi netolygiai, labai stipriai 
vibruoja ir dėl to Jūs galite nesuvaldyti įrankio.

 Nenaudokite pažeistų darbinių įrankių. Prieš kiekvieną 
naudojimą patikrinkite darbo įrankius, pvz., šlifavimo 
diskus– ar jie nėra aplūžinėję ir įtrūkę, šlifavimo žiedus– 
ar jie nėra įtrūkę, susidėvėję ir labai nudilę, vielinius 
šepečius– ar jų vielutės nėra atsilaisvinusios ar 
nutrūkusios. Jei elektrinis įrankis arba darbinis įrankis 
nukrenta ant žemės, patikrinkite, ar jis nepažeistas, arba 
naudokite nepažeistą darbinį įrankį. 
Kai Jūs patikrinote ir įstatėte darbinį įrankį, 
besisukančio darbinio priedo plokštuma neturi eiti per 
Jūsų ir greta esančių asmenų buvimo vietą ir leiskite 
prietaisui vieną minutę suktis didžiausiu greičiu. 
Pažeisti darbiniai įrankiai dažniausiai lūžta per šį 
tikrinimo laiką.

 Naudokitės asmeninėmis saugos priemonėmis. 
Priklausomai nuo atliekamo darbo, naudokitės viso 
veido apsauga, akių apsauga ar apsauginiais 
akiniais. Jei numatyta, naudokite respiratorių, 
klausos apsaugą, apsaugines pirštines ar specialią 
prijuostę, kuri nesudarytų sąlygų kontaktui su 
mažomis abrazyvo ar šlifuojamos medžiagos 
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dalelėmis. Akys privalo būti apsaugotos nuo į šalis 
lekiančių pašalinių kūnų, kurie susidaro atliekant įvairius 
darbus. Respiratorius ar dujokaukė privalo sulaikyti 
smulkias daleles, kylančias šlifuojant. Jei ilgą laiką 
dirbote dideliame triukšme, galite pajusti klausos 
susilpnėjimą.

 Sekite, kad pašaliniai asmenys išlaikytų saugų 
atstumą. Kiekvienas, įžengiantis į darbinę zoną, 
privalo naudotis asmeninėmis saugos priemonėmis. 
Detalės arba lūžusių darbinių įrankių nuolaužos gali lėkti 
į šalis ir taip pat sužeisti net už darbinės zonos ribų.

 Prietaisą laikykite tik už izoliuotų rankenų, kai 
atliekate darbus, kurių metu darbinis įrankis gali 
kliudyti paslėptus laidus ar savąjį tinklo kabelį. 
Kontaktas su laidais, kuriais teka elektros srovė, gali 
sukelti įtampą metalinėse prietaiso dalyse ir sukelti 
elektros smūgį.

 Tinklo kabelį saugokite nuo besisukančių darbinių 
įrankių. Jei Jūs nesuvaldysite prietaiso, tinklo kabelis 
gali būti perpjautas arba pagriebtas ir Jūsų plaštaka arba 
ranka gali pakliūti į besisukantį darbinį įrankį.

 Niekuomet nepadėkite elektrinio įrankio, jei darbinis 
įrankis dar nesustojo. Besisukantis darbinis įrankis gali 
paliesti paviršių ir todėl Jūs galite nesuvaldyti elektrinio 
įrankio.

 Niekuomet neneškite veikiančio elektrinio įrankio. 
Atsitiktinio kontakto metu Jūsų drabužius gali pagriebti 
besisukantis darbinis įrankis ir jis įsigręš į Jūsų kūną.

 Reguliariai valykite elektrinio įrankio ventiliacinius
plyšius. Variklio ventiliatorius traukia dulkes į korpusą, ir 
susikaupęs didelis metalinių dulkių kiekis gali sukelti 
elektros smūgį.

 Nenaudokite elektrinio įrankio arti degiųjų 
medžiagų. Kibirkštys gali uždegti šias medžiagas.

 Nenaudokite darbinių įrankių, skirtų darbui su 
aušinimo skysčiu. Naudodami vandenį arba kitus
skystus aušinimo skysčius, galite gauti elektros smūgį.

Atatranka ir atitinkami saugos nurodymai
Atatranka yra staigi reakcija į besisukančio darbinio įrankio, 
pvz., šlifavimo disko, šlifavimo lėkštelės, vielinio šepečio ir t.t., 
įstrigimą arba užkliuvimą. Įstrigimas arba užkliuvimas sąlygoja 
staigų darbinio įrankio stabdymą. Dėl to elektrinis įrankis 
įgauna nekontroliuojamą pagreitį kryptimi, priešinga darbinio 
įrankio sukimosi krypčiai.
Jei, pvz., šlifavimo diskas įstringa arba užkliūna detalėje, 
šlifavimo disko briauna, kuri yra detalėje, gali įstrigti ir dėl to 
šlifavimo diskas gali lūžti arba sukelti atatranką. 
Tada šlifavimo diskas artėja prie dirbančiojo arba tolsta nuo jo, 
priklausomai nuo disko sukimosi krypties įstrigimo vietoje. 
Šlifavimo diskai čia taip pat gali lūžti.
Atatranka yra neteisingo ar nekvalifikuoto darbo elektriniu 
įrankiu pasekmė. Naudojant žemiau aprašytas atsargumo 
priemones, atatrankos galima išvengti.
 Elektrinį įrankį laikykite tvirtai, kūną ir rankas 

laikykite tokioje padėtyje, kad atlaikytumėte 
atatranką. Jei tik yra, visuomet naudokite papildomą 
rankeną, kad patikimai atlaikytumėte atatranką 
ar įsisukančio disko reakcijos momentą. 
Naudodamasis tinkamomis atsargumo priemonėmis, 
dirbantysis gali suvaldyti atatrankos ir atoveikio jėgas.

 Niekada nelaikykite rankų arti besisukančio darbinio 
įrankio. Atatrankos atveju darbinis įrankis kliudyti Jūsų
ranką.

 Venkite pakrypti kūnu kryptimi, kuria juda elektrinis 
įrankis veikiant atatrankos jėgai. Atatranka stumia 
elektrinį įrankį priešinga šlifavimo disko judėjimui 
blokavimo vietoje kryptimi.

 Ypatingai atsargiai dirbkite prie kampų, aštrių kraštų 
ir t.t. Saugokite, kad įrankis neatsitrenktų į detalę ir 
neįstrigtų. Besisukantis darbinis įrankis ties kampais,
aštriais kraštais arba kai atšoka, yra linkęs užstrigti. Dėl 
to galite nesuvaldyti įrankio arba įvykti atatranka.

 Nenaudokite pjovimo grandinių arba dantytų pjūklelių. 
Tokie darbiniai įrankiai dažnai sukelia atatranką arba 
sunkiau pavyksta suvaldyti elektrinį įrankį.

Poliravimui skirti ypatingieji saugos nurodymai
 Nepaleiskite jokių palaidų poliravimo gaubto dalių, 

ypač tvirtinimo virvių. Pašalinkite arba 
sutrumpinkite tvirtinimo virves. Palaidos,
susisukančios tvirtinimo virvės gali apsisukti apie pirštus 
arba įsipainioti į detalę.

Kiti saugos nurodymai
 Tinklo įtampa turi atitikti įtampą, nurodytą įrankio skydelyje.
 Veleno fiksatorių paspauskite tik tada, kai įrankis nesisuka.

Triukšmas ir vibracija

NURODYMAS
A koreguoto triukšmo lygio vertės bei bendrosios virpesių 
lygio vertės nurodytos lentelėje kad 5.
Triukšmo ir vibracijos dydžiai išmatuoti pagal EN 62841. 

ATSARGIAI!
Pateikiami dydžiai galioja naujam įrankiui Kasdien 
naudojant, triukšmo ir vibracijos lygis keičiasi.

NURODYMAS
Šiuose techniniuose reikalavimuose pateiktas vibracijos lygis 
buvo išmatuotas pagal EN 62841 standarte patvirtintus 
matavimo metodus ir gali būti taikomas elektrinių įrankių 
palyginimo metu. 
Šis lygis taip pat gali būti taikomas apytikslei vibracijos 
apkrovai įvertinti. Pateiktas vibracijos lygis nurodo pagrindine 
elektrinio įrankio taikymo sritį.
Tačiau jei elektrinis įrankis bus naudojamas kitoje srityje, su 
kitais įstatomaisiais įrankiais arba netinkamai atlikus 
techninės priežiūros darbus, vibracijos lygis gali pakisti. 
Todėl darbo metu vibracijos apkrova gali smarkiai padidėti.
Norint tiksliai įvertinti vibracijos apkrovą, reikėtų atsižvelgti ir į 
laiką, kada įrenginys yra išjungtas arba veikia, tačiau tuo metu 
nenaudojamas. Šiuo atveju darbo metu vibracijos apkrova gali 
smarkiai sumažėti. 
Kad operatorius būtų apsaugotas nuo vibracijos poveikio, 
būtina imtis papildomų saugos užtikrinimo priemonių, tokių 
kaip elektrinių ir įstatomųjų įrankių techninė priežiūra, šiltai 
laikomos rankos, darbo proceso organizavimas.

ATSARGIAI!
Jei triukšmo slėgis didesnis, negu 85 dB(A), būtina naudotis 
klausos apsauga.



E-SERIES PRO XP 125-15

111

Bendras įrankio vaizdas (A pav)

1 Gaubtas virš rankenos
su ventiliaciniais plyšiais ir sukimosi krypties rodykle.

2 Pavaros galvutė *
3 Tinklo kabelis, 4 m ilgio, su šakute
4 Sukimosi greičio reguliavimo ratukas
5 Jungiklis

įjungimui ir išjungimui, taip pat įsisukimui iki parinkto 
sukimosi greičio.

6 Fiksatoriaus mygtukas
fiksuojantis jungiklį (5) ilgalaikio darbo režime.

7 Įrankio skydelis *
8 Lipnus padas
9 Lėkštės fiksavimo įtaisas

„Torx“ veržliaraktis T20 *

* nepavaizduotas

Nurodymai dirbant

ĮSPĖJIMAS!
Prieš bet kokius poliruoklio techninio aptarnavimo darbus 
ištraukite iš elektros tinklo lizdo poliruoklio kištuką.

Prieš pirmą naudojimą
Poliruoklį išpakuokite,  patikrinkite komplektą ir ar įrankis 
nepažeistas transportuojant.

Įrankio tvirtinimas arba keitimas (B pav)
 Ištraukite kištuką iš tinklo lizdo.
 Sucentravę poliravimo priemonę iš akies, stipriai 

prispauskite ją prie lipnaus pado (8). Naudokite tik 
nepažeistą poliravimo įrankį.

 Įkiškite šakutę į lizdą.
 Įjunkite poliruoklį (neužfiksuodami jungiklio) ir leiskite jam 

pasisukti apie 30 sekundžių. Patikrinkite, ar nėra 
disbalanso arba vibracijų.

 Poliruoklį išjunkite.

Įjungimas ir išjungimas
Įjungimas trumpalaikio darbo režimui be 
fiksavimo (C pav)
 Jungiklį paspauskite ir laikykite paspaustą. 
 Norėdami išjungti, jungiklį atleiskite.

Įjungimas ilgalaikio darbo režimui su fiksavimu

NURODYMAS
Elektriniame įrankyje yra įmontuota pakartotinio paleidimo 
blokuotė. Tai reiškia, kad po maitinimo nutrūkimo, įjungtas 
elektrinis įrankis vėl pradeda veikti.
Pakartotinis elektrinio įrankio įjungimas po 
maitinimo nutrūkimo
– Išjunkite elektrinį įrankį.
– Vėl įjunkite elektrinį įrankį.

D pav:
 Jungiklį paspauskite ir laikykite paspaustą.
 Fiksavimui laikykite nuspaudę fiksatorių ir jungiklį 

atleiskite.
E pav:
 Norėdami išjungti įrankį, trumpai paspauskite jungiklį ir 

atleiskite.

Sukimosi greičio reguliavimas (F pav)
 Norėdami parinkti sukimosi greitį, reguliavimo ratuką 

pasukite į reikiamą padėtį.
 Atsargiai spaudžiant jungiklį (5), įrankis įsisuka iki 

pasirinkto sukimosi greičio.

NURODYMAS
Esant per dideliam apkrovimui arba perkaitimui ilgalaikio 
darbo režime prietaisas automatiškai sumažina sukimosi 
greitį, kol įrankis atvėsta.

Patarimai dirbant (G pav)
ATSARGIAI! 

Po išjungimo diskas dar kurį laiką sukasi.

NURODYMAS
Pakeitus įrankį (pvz., vilnonis skritulys vietoj poliravimo 
kempinės), dėl svorio skirtumo gali sustiprėti vibracija. 
Reguliavimo ratuku (4) keiskite sukimosi dažnį tol, kol 
sumažės vibracija.
– Prieš priglaudžiant mašinėlę prie poliruojamo paviršiaus, 

įjunkite ją ir palaukite, kol bus pasiektas nustatytas 
sukimosi dažnis.

– Norint gauti puikius poliravimo rezultatus bei prailginti 
įrankio eksploatacijos laiką, judinkite poliruoklį per poliruo-
jamą paviršių su nedidele prispaudimo jėga apskritiminiais 
judesiais su užleidimu. 

– Jei paviršius lengvai pažeidžiamas (pvz., automobilinis 
lakas) dirbkite neagresyviai, mažesniu sukimosi greičiu ir 
maža prispaudimo jėga.

– Naudojant poliravimo pastą, kiekvienai pastos rūšiai 
naudokite atskirą poliravimo diską. 

Daugiau informacijos apie gamintojo produkciją rasite 
internete adresu: www.indasa-abrasives.com.

Techninis aptarnavimas ir priežiūra

ĮSPĖJIMAS!
Prieš bet kokius poliruoklio techninio aptarnavimo darbus 
ištraukite iš elektros tinklo lizdo poliruoklio kištuką.

Valymas
 Reguliariai valykite įrankį ir ventiliacinius plyšius. Kaip 

dažnai tai reikia daryti, priklauso nuo apdirbamos 
medžiagos ir naudojimo trukmės.

 Vidinę korpuso ertmę reguliariai prapūskite sausu 
suspaustu oru.

Angliniai šepetėliai
Poliruoklio angliniai šepetėliai yra savaime atsijungiantys.
Savaime atsijungiantiems šepetėliams pasiekus susidėvėjimo 
ribą, poliruoklis automatiškai išsijungia.
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NURODYMAS
Pakeitimui naudokite tik originalias, gamintojo tiekiamas 
dalis. Tuo atveju, jei naudojami kitų firmų gaminiai, 
gamintojo garantiniai įsipareigojimai negalioja.
Pro ventiliacinius plyšius darbo metu gali matytis šepečių 
kibirkščiavimas.
Jei šepetėliai stipriai kibirkščiuoja, poliruoklį nedelsiant 
išjunkite. Kreipkitės į gamintojo įgaliotas serviso dirbtuves.

Pavara
NURODYMAS

Neatsukinėkite pavaros galvutės sraigtų garantiniu 
laikotarpiu. Jei nesilaikysite šio reikalavimo, gamintojo 
garantiniai įsipareigojimai negalios.

Nudilusių dalių pakeitimas
Savikėlių lėkščių keitimas
 Ištraukite kištuką iš tinklo lizdo.
 Nuimkite poliravimo kempinę.
 Mašinėlę padėkite ant nugarėlės.
H pav:
 Varžtus atsukite „Torx“ veržliarakčiu ir išsukite (1.). 
 Nuimkite nudilusias lėkštes (2.).
 Pašalinkite viduje esančius nešvarumus.
I pav:
 Išlygiuokite tvirtinimo angas ir uždėkite naują lėkštę (3.).
J pav:
 Įsukite varžtus ir priveržkite „Torx“ veržliarakčiu (4.). 

(Sukimo momentas 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. lb.))
 Atlikite bandomąją paleistį. Patikrinkite, ar nėra 

disbalanso arba vibracijų.

ATSARGIAI!
Neteisingas sukimo momentas gali pažeisti prietaisą ir 
apdirbamą paviršių.

Remontas
Remontuoti šlifuoklį atiduokite tik į gamintojo įgaliotas 
dirbtuves.

Atsarginės dalys, priedai ir reikmenys
NURODYMAS

Galima naudoti tik INDASA leidžiamus įrankius.
Kitus priedus ir reikmenis rasite gamintojo kataloguose.
Surinkimo brėžinius ir atsarginių dalių sąrašus rasite mūsų 
pagrindiniame puslapyje: www.indasa-abrasives.com

Nurodymai utilizuoti

ĮSPĖJIMAS!
Pašalinkite susidėvėjusių įrankių tinklo kabelį, kad jų nebūtų 
galima naudoti.

Tik ES šalyse
Neišmeskite elektrinių įrankių į buitinių atliekų 
konteinerius!

Pagal Europos Sąjungos direktyvą Nr. 2012/19/ES dėl senų 
elektros ir elektroninių įrankių ir pagal šalies vidaus įstatymus 
pasenę elektriniai įrankiai turi būti renkami atskirai ir 
utilizuojami arba perdirbami taip, kad nekenktų aplinkai.

NURODYMAS
Informaciją apie utilizavimo galimybes gausite iš pardavėjo!

-Atitikimo deklaracija

Atsakingai pareiškiame, kad 5 aprašytas gaminys atitinka 
tokius standartus arba normatyvinius dokumentus

EN 62841 pagal direktyvų 2014/30/ES, 2006/42/EB, 
2011/65/ES apibrėžtis.

Už techninę dokumentaciją atsakingas:
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

November, 2022
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

Atsakomybės pašalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako už nuostolius ir negautą 
pelną dėl darbinės veiklos nutraukimo, kurį sukėlė gaminys 
arba trūkstama galimybė naudotis gaminiu.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako už nuostolius, atsiradusius dėl 
naudojimo ne pagal paskirtį arba kartu su kitų gamintojų 
gaminiais.derer Hersteller verursacht wurden.

Maria Manuel Santos
Director
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Izmantotie simboli

BRĪDINĀJUMS!
Apzīmē tiešu draudošu bīstamību. Šī norādījuma 
neievērošanas gadījumā draud nāve vai ļoti smagas 
traumas.

UZMANĪBU!
Apzīmē iespējamu bīstamu situāciju. Šī norādījuma 
neievērošanas gadījumā draud traumas vai materiāli 
zaudējumi.

NORĀDĪJUMS
Apzīmē izmantošanas ieteikumus un svarīgu informāciju.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatācijas izlasiet lietošanas 
pamācību!

Nēsājiet acu aizsargu!

Aizsargklas II 
(pilna izolācija)

Norādījums par vecās iekārtas likvidēšanu 
(sk. 116. lpp.)! 

Jūsu drošībai

BRĪDINĀJUMS!
Pirms pulētāja izmantošanas izlasiet un tad rīkojieties:
– šo lietošanas pamācību,
– pievienotās brošūras „Vispārējiem drošības tehnikas 

norādījumiem“ darbā ar elektroinstrumentiem 
(Aprakstu-Nr.: 334.480),

– darba iecirknī paredzētajiem nelaimes gadījumu 
aizsardzības noteikumiem un instrukcijām.

Šis pulētājs ir konstruēts, balstoties uz jaunāko tehnikas 
līmeni un atzītiem drošības tehnikas noteikumiem. 
Neskatoties uz to, tās izmantotājam vai trešajām personām 
ekspluatēšanas laikā var rasties dzīvībai bīstamas 
situācijas, kā arī mašīnas bojājumi vai citi materiāli 
zaudējumi. Pulētāju jālieto tikai
– saskaņā ar norādījumos paredzētajiem lietošanas 

noteikumiem,
– nevainojamā stāvoklī atbilstoši drošības tehnikas 

noteikumiem.
Drošību ietekmējoši traucējumi nekavējoties jānovērš.

Noteikumiem atbilstoša izmantošana
Šis portatīvais ekscentra pulētājs paredzēts
– izmantošanai rūpniecībā un amatniecībā,
– dažādiem pulēšanas darbiem, kā piem., automašīnu 

lakoto virsmu, mēbeļu un metāla virsmu pulēšanai ar 
pulēšanas sūkļiem, aitādu un kažokādām,

– izmantojot ar pulēšanas  instrumentiem, kuru pieļautais 
apgriezienu skaits sastāda vismaz 500 apgr./min.

Drošības tehnikas norādījumi pulēšanai
BRĪDINĀJUMS!

Izlasiet visus elektroinstrumenta piegādes komplektā 
ietvertos drošības tehnikas noteikumus, norādījumus, 
attēlus un specifikācijas. Drošības tehnikas noteikumu un 
norādījumu neievērošanas gadījumā var tikt izraisītas 
elektrotraumas, ugunsgrēks un/vai smagi ievainojumi. 
Saglabājiet visus drošības tehnikas noteikumus un 
norādījumus nākotnei.
 Šis elektroinstruments paredzēts izmantošanai kā 

pulēšanas mašīna. Ievērojiet visus drošības tehnika 
noteikumus, norādījumus, attēlojumus un datus, kurus 
Jūs saņēmāt kopā ar šo ierīci. Ja netiks ievēroti sekojošie 
norādījumi, tad var tikt izraisīta elektrotrauma, uguns un/vai 
smagi ievainojumi.

 Šis elektroinstruments nav piemērots slīpēšanai, 
slīpēšanai ar smilšpapīru, darbam ar stiepļu sukām un 
griešanai ar slīpripu. Izmantojot elektroinstrumentu 
darbiem, kuriem tas nav paredzēts, var tikt izraisīta 
bīstamība un traumas.

 Neizmantojiet aprīkojumu, kuru ražotājs nav speciāli 
paredzējis vai ieteicis šim elektroinstrumentam. 
Tas apstāklis, ka Jūs varat aprīkojumu piestiprināt pie 
sava elektroinstrumenta, vēl negarantē tā drošu 
izmantošanu.

 Pieļaujamam iesaistāmā instrumenta apgriezienu 
skaitam jābūt vismaz tik augstam, kā uz 
elektroinstrumenta norādītajam maksimālajam 
apgriezienu skaitam. Aprīkojums, kas griežas ātrāk par 
pieļaujamo ātrumu, var salūzt un tikt atmests atpakaļ.

 Iesaistāmā instrumenta ārējam diametram un 
biezumam jātbilst elektroinstrumenta dotajiem 
izmēriem. Nepareizi izmērītos izmantojamos 
instrumentus nevar pietiekami ekranēt vai kontrolēt.

 Darbinstrumentiem, kas stiprināmi ar vītnes palīdzību, 
stiprinošajai vītnei precīzi jāatbilst slīpmašīnas 
darbvārpstas vītnei. Darbinstrumentiem, kas stiprināmi 
ar balstpaplāksnes palīdzību, atvēruma diametram 
jāatbilst balstpaplāksnes stiprinošā pacēluma 
diametram. Darbinstrumenti, kuri precīzi nepieguļ 
elektroinstrumenta slīpēšanas darbvārpstai, griežas 
nevienmērīgi, ļoti stipri vibrē un var izraisīt kontroles zudumu.

 Neizmantojiet bojātus izmantojamos instrumentus. 
Ikreizi pirms darbinstrumentu lietošanas pārbaudiet, 
vai tie nav bojāti, piemēram, vaislīpēšanas diski nav 
atslāņojušies vai ieplaisājuši, vai slīpēšanas 
pamatnē nav vērojamas plaisas un vai stiepļu suku 
veidojošās stieples nav vaļīgas vai atlūzušas. 
Ja elektroinstruments vai izmantojamais 
instruments nokrīt, pārbaudiet tā bojājumus vai 
izmantojiet nebojātu izmantojamo instrumentu. Ja ir 
notikusi izmantojamā instrumenta kontrole unt 
izmantošana, tad Jums un tuvumā esošajām 
personām jāatrodas ārpus rotējošā izmantojamā 
instrumenta plaknes un jāļauj ierīcei vienu minūti 
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rotēt ar visaugstāko apgriezienu skaitu. Bojāti 
izmantojamie instrumenti šajā pārbaudes laikā parasti 
salūzt.

 Nēsājiet individuālu aizsargaprīkojumu. Atkarībā no 
pielietojuma, izmantojiet visas sejas aizsargu, acu 
aizsargu vai aizsargbrilles. Ja nepieciešams, 
nēsājiet putekļu masku, dzirdes aizsargu,
aizsargcimdus vai speciālu priekšautu, kas aizsargā
Jūs no slīpēšanas un materiāla sīkajām daļiņām. 
Acis jāaizsargā no lidojošiem svešķermeņiem, kuri 
rodas dažādu pielietojumu laikā. Putekļu vai filtrējošai 
aizsargmaskai jāfiltrē putekļi, kuri rodas darba laikā. Ja 
Jūs ilga laika posmā esat pakļauts lielam troksnim, tad 
Jūs varat zaudēt dzirdi.

 Ievērojiet, lai citas personas atrastos drošā attālumā 
no Jūsa darba zonas. Katram, kas ierodas darba 
zonā, jānēsā individuālais aizsargaprīkojums. 
Sagataves atlūzas vai salūzuši izmantojamie instrumenti 
var aizlidot un izraisīt traumas arī ārpus tiešās darba 
zonas.

 Turiet instrumentu tikai aiz izolētajām rokturu 
vietām, ja izpildat darbus, kuru laikā izmantojamais 
instruments var aizskart noslēptus elektriskos
vadus vai paša instrumeta tīkla kabeli. Kontakts ar
zem sprieguma esošo vadu var izraisīt spriegumu arī 
ierīces metāla detaļās un izraisīt elektrotraumu.

 Ievērojiet, lai tīkla kabelis neatrastos rotējošo 
izmantojamo instrumentu tuvumā. Ja tiek pazaudēta 
kontrole pār ierīci, tad tīkla kabeli var pārgriezt vai 
aizskart un Jūsu delna vai roka var iekļūt rotējošajā 
izmantojamā instrumentā.

 Nekad nenolieciet elektroinstrumentu, pirms 
izmantojamais instruments nav pilnīgi apstājies. 
Rotējošāis izmantojamais instruments var kontaktēties 
ar virsmu, kur tas ir jānoliek, kā rezultātā Jūs varat 
pazaudēt kontroli pār elektroinstrumentu.

 Neļaujiet elektroinstrumentam darboties, ja Jūs to 
nesat. Jūsu apģērbs var nejauši saskarties ar rotējošo 
izmantojamo instrumentu un izmantojamais instruments 
var ieurbties Jūsu ķermenī.

 Regulāri tīriet elektroinstrumenta ventilācijas 
spraugas. Motora ventilators ievelk korpusā putekļus,
un liels sakrājušos metāla putekļu daudzums var izraisīt 
elektrobīstamību.

 Neizmantojiet elektroinstrumentu viegli 
uzliesmojošu materiālu tuvumā. Dzirksteles var šos 
materiālus aizdedzināt.

 Neizmantojiet izmantojamos instrumentus, kuriem 
nepieciešami šķidri dzesēšanas līdzekļi. Ūdens vai
cita šķidra dzesēšanas līdzekļa izmantošana var izraisīt 
elektrotraumu.

Atsitiens un atbilstoši drošības tehnikas 
noteikumi
Atsitiens ir kustībā esoša iesaistāmā instrumenta kā piem., 
slīpripas, slīpēšanas šķīvja, stiepļu sukas pēkšņa aizāķējoša 
vai bloķējoša reakcija, kas izraisa rotējošā izmantojamā 
instrumenta pēkšņu apstāšanos. Tā rezultātā tiek izraisīts 
elektroinstrumenta nekontrolēts paātrinājums pret iesaistāmā 
instrumenta rotācijas kustību boķēšanas vietā.
Ja piem., kāda slīpripa ieāķējas sagatavē vai to bloķē, tad 
slīpripas mala, kura tiek iegremdēta sagatavē, var sapīties 
un ar to izlauzt slīpripu vai izraisīt atsitienu. Tad slīpripa kustas 
uz apkalpojošās personas pusi vai no tās prom, atkarībā no 
ripas rotācijas virziena bloķēšanas vietā. Tā slīpripas var arī 
lūzt.

Atsitiens ir nepareizas vai kļūdainas elektroinstrumenta 
izmantošanas rezultāts. 
To var novērst, ievērojot attiecīgus drošības tehnikas 
noteikumus, kuri tiek zemāk aprakstīti.
 Stingri turiet elektroinstrumentu un nostādiet savu 

ķermeni un rokas tādā pozīcijā, ar kuru Jūs varat 
uztvert atsitiena spēku. Ja ir, vienmēr izmantojiet 
papildrokturi, lai Jums pēc iespējas labi varētu 
kontrolēt atsitiena spēku vai reakcijas momentu 
palaides laikā. Apkalpojošā persona, ievērojot piemēro-
tus drošības pasākumus, var pārvaldīt atsitiena un 
reakcijas spēkus.

 Ievērojiet, lai Jūsu rokas nekad neatrastos rotējoša 
izmantojamā instrumenta tuvumā. Atsitienā laikā
izmantojamais instruments var izdarīt kustību pāri Jūsu 
rokai.

 Izvairieties ar savu ķermeni no vietas, kurā 
elektroinstruments atsitiena laikā tiek virzīts. 
Atsitiens virza elektroinstrumentu virzienā, kas ir pretējs
slīpripas kustībai bloķēšanas vietā.

 Īpaši uzmanīgi strādājiet vietās ar stūriem, asām 
malām utt. Novērsiet izmantojamo instrumentu 
atlēkšanu no sagataves un iespīlēšanos tajā. 
Rotējošam izmantojamam instrumentam ir nosliece 
iespīlēties stūros, asās malās vai arī atsitiena laikā. Tas
izraisa kontroles zudumu vai atsitienu.

 Neizmantojiet ķēdes vai zobzāģplātni. Tādi
izmantojamie instrumenti bieži izraisa atsitiena vai 
kontroles zaudēšanu pār elektroinstrumentu.

Īpaši drošības tehnikas noteikumi pulēšanai
 Ievērojiet, lai pulēšanas apvalka detaļas nebūtu 

vaļīgas, īpaši nostiprināšanas auklas. Nesablīvējiet
un nesaīsiniet nostiprināšanas auklas. Vaļējas, līdzi 
rotējošas nostiprināšanas auklas var satvert Jūsu 
pirkstus vai aizķerties sagatavē.

Citi drošības norādījumi
 Tīkla spriegumam jāsaskan ar sprieguma datiem uz firmas 

plāksnītes.
 Darbvārpstas aretieri nospiediet tikai tad, kad slīpēšanas 

instruments atrodas miera stāvoklī.

Trokšņi un vibrācija

NORĀDĪJUMS
Ar A novērtēto trokšņu līmeni, kā arī kopējās vibrāciju 
vērtības skatīt tabulā ka 5. lpp.
Trokšņu un svārstību koeficienti tika noteikti atbilstoši 
EN 62841. 

UZMANĪBU!
Dotās mērvienības attiecas uz jaunām ierīcēm. Izmantojot 
katru dienu, izmainās trokšņu un svārstību koeficienti.

NORĀDĪJUMS
Šajās tehniskajās prasībās norādītais svārstību līmenis ir 
izmērīts atbilstoši EN 62841 normētajai mērīšanas metodei 
un elektroinstrumentu salīdzināšanai var tik savstarpēji 
izmantots. 
Tas ir piemērots arī iepriekšējai svārstību slodzes novērtēšanai. 
Dotais svārstību līmenis parāda galvenos elektroinstrumenta 
izmantošanas veidus. Bet, ja elektroinstruments ar atšķirīgiem 
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rezerves instrumentiem vai nepietiekamu apkopi tiek pielietots 
citādai izmantošanai, tad var rasties svārstību līmeņa 
novirzes. Tas var ievērojami palielināt svārstību slodzi visā 
darba laika periodā.
Precīzai svārstību slodzes noteikšanai jāņem vērā arī tas 
laiks, kurā ierīce ir gan izslēgta, vai arī darbojas, bet 
faktiski neatrodas darba procesā.
Tas var ievērojami samazināt svārstību slodzi visā darba laika 
periodā.
Sastādiet drošības tehnikas papildnoteikumus strādājošās 
personas aizsardzībai pret svārstību iedarbību, kā piem., 
attiecībā uz: elektroinstrumenta un rezerves instrumentu 
apkopi, roku siltuma saglabāšanu, darba procesu 
organizāciju.

UZMANĪBU!
Skaņas spiedienam pārsniedzot 85 dB(A), jānēsā skaņas 
aizsargu.

Īss apskats (A attēls)

1 Roktura apvalks
Mit Luftaustritt und Drehrichtungspfeil.

2 Pārvada galva *
3 4,0 m tīkla kabelis ar tīkla kontaktdakšu
4 Apgriezienu skaita iepriekšizvēles nostādīšanas 

disks
5 Slēdzis

Ieslēgšanai un izslēgšanai, kā arī palaidei līdz 
paredzētā apgriezienu skaita sasniegšanai.

6 Aretēšanas taustiņš
Slēdža (5) ilgstošas ekspluatācijas fiksēšanai.

7 Firmas plāksnīte *
8 Līpšķīvis
9 Šķīvja stiprinājums

„Torx“ T20 uzgriežņu atslēga *
* bez attēla

Lietošanas noteikumi

BRĪDINĀJUMS!
Veicot visus pulētāja apkopes darbus, vienmēr atvienojiet 
tīkla kontaktdakšu.

Pirms ekspluatācijas
Izņemiet pulētāju no iepakojuma, pārbaudiet komplekta 
sastāvu un transportēšanas rezultātā gūtos bojājumus.

Instrumenta nostiprināšana vai nomaiņa 
(B attēls)
 Atvienojiet kontaktdakšu.
 Centrējot ar acumēru, stingri uzspiediet pulēšanas 

līdzekļus uz līpšķīvja (8). Izmantojiet tikai nebojātu 
pulēšanas instrumentu.

 Iespraudiet kontaktdakšu kontaktligzdā.

 Ieslēdziet pulētāju (bez iefiksēšanās) un ļaujiet pulētājam 
apm. 30 sekundes darboties. Veiciet nelīdzsvarotības un 
vibrācijas pārbaudi.

 Izslēdziet pulētāju.

Ieslēgšana un izslēgšana
Īslaicīgā darba režīms bez iefiksēšanās (C attēls)
 Spiediet slēdzi un turiet to nospiestu. 
 Lai izslēgtu, slēdzi atlaidiet.
Ilgstošs darba režīms ar iefiksēšanos

NORĀDĪJUMS
Elektroinstrumentam ir atkārtotas ieslēgšanās bloķētājs. Tas 
nozīmē, ka pēc strāvas padeves pārtraukuma ieslēgts elektro-
instruments no jauna neieslēgsies.
Pēc elektroenerģijas padeves pārtraukuma 
elektroinstrumentu izslēdziet un ieslēdziet no 
jauna
– Elektroinstrumentu izslēdziet.
– Elektroinstrumentu ieslēdziet.
D attēls:
 Spiediet slēdzi un turiet to nospiestu.
 Fiksēšanai turiet nospiestu aretēšanas pogu un slēdzi 

atlaidiet.
E attēls:
 Ierīces izslēgšanai īsi nospiediet slēdzi un atlaidiet.

Apgriezienu skaita iepriekšizvēle (F attēls)
 Darba apgriezienu skaita nostādīšanai pagrieztiet 

iestatīšanas disku uz nepieciešamo vērtību.
 Jūtīgi darbinot slēdzi (5), ierīce pāriet uz izvēlēto augstāko 

apgriezienu skaitu.

NORĀDĪJUMS
Ilgstoši ekspluatējot, pārslodzes vai pārkarses gadījumā 
ierīce automātiski samazina apgriezienu skaitu līdz 
pietiekamas atdzeses sasniegšanai.

Darba norādījumi (G attēls)
UZMANĪBU! 

Pēc izslēgšanas slīpēšanas instruments īsu laiku turpina 
griezties.

NORĀDĪJUMS
Pēc instrumentu nomaiņas (piem., nomainot aitādu ar 
pulēšanas sūkli) sakarā ar svara atšķirību var rasties 
paaugstināta vibrācija. Izmainiet nostatīšanas diska (4) 
darba apgriezienu skaitu tā, līdz vibrācija samazinās.
– Ieslēdziet mašīnu pirms uzlikšanas uz pulēšanai 

paredzētās virsmas un darbiniet to, līdz tiek sasniegts 
nostādītais apgriezienu skaits.

– Labas pulēšanas jaudas un augstas instrumenta 
ilgizturības panākšanai, viegli piespiežot, virziet pulētāju 
ar apļveida, nosedzošām kustībām pa pulēšanai 
paredzēto virsmu. 

– Apstrādājot jūtīgas virsmas (piem., autolakas), 
nestrādājiet agresīvi, bet gan ar zemu apgriezienu skaitu 
un pazeminātu spiedienu.

– Izmantojot pulēšanas pastu, katram instrumentam lietojiet 
atsevišķu pastu.

Papildinformāciju par ražotāja izstrādājumiem var saņemt 
zem www.indasa-abrasives.com.
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Tehniskā apkope un kopšana

BRĪDINĀJUMS!
Veicot visus pulētāja apkopes darbus, vienmēr atvienojiet 
tīkla kontaktdakšu.

Tīrīšana
 Regulāri tīriet ierīci un ventilācijas spraugas. Tīrīšanas 

biežums atkarājas no apstrādājamā materiāla un no 
lietošanas ilguma.

 Korpusa iekšpusi kopā ar motoru regulāri jāizpūš ar sausu 
saspiesto gaisu.

Ogļsukas
Pulētājs ir aprīkots ar atslēgšanās oglēm.
Sasniedzot atslēgšanās ogļu nodiluma robežu, pulētājs 
automātiski izslēdzas.

NORĀDĪJUMS
Nomaiņai izmantojiet tikai ražotāja oriģināldetaļas. 
Izmantojot citus ražojumus, tiek dzēsti ražotāja garantijas 
pienākumi.
Caur pakaļējām ventilatora spraugām darba laikā var novērot 
ogļuguni.
Stipras ogļuguns gadījumā pulētāju nekavējoties izslēdziet. 
Nododiet pulētāju ražotāja autorizētā servisa darbnīcā.

Pārvads
NORĀDĪJUMS

Garantijas termiņa laikā neatlaidiet pārvada galvas skrūves. 
Neievērošanas gadījumā tiek dzēsti ražotāja garantijas 
pienākumi.

Nodilušo daļu nomainīšana
Līpšķīvja nomaiņa
 Atvienojiet kontaktdakšu.
 Noņemiet pulēšanas sūkli.
 Nolieciet mašīnu uz mugurpuses.
H attēls:
 Atskrūvējiet skrūves ar „Torx” uzgriežņu atslēgu un 

izņemiet tās (1.).
 Noņemiet nodilušo līpšķīvi (2.).
 Notīriet iekšpusē esošos netīrumus.
I attēls:
 Pareizi novietojiet stiprinājuma atveres un uzlieciet jauno 

disku ar līplentas stiprinājumu (3.).
J attēls:
 Ieskrūvējiet skrūves un pievelciet tās ar „Torx“ uzgriežņu 

atslēgu (4.). (pievilkšanas moments 2,5–3,0 Nm 
(1,8–2,2 mārc. uz pēdu))

 Veiciet izmēģinājumu. Pārbaudiet nelīdzsvarotību un 
vibrāciju.

UZMANĪBU!
Nepareizs pievilkšanas moments var izraisīt ierīces un 
apstrādājamās virsmas bojājumus.

Remontdarbi
Remontdarbus jāveic tikai ražotāja autorizētā klientu servisa 
darbnīcā.

Rezerves daļas un aprīkojums
NORĀDĪJUMS

Drīkst izmantot tikai firmas INDASA atļautos instrumentus.
Ar informāciju par papildaprīkojumu, īpaši par instrumentiem 
un pulēšanas palīglīdzekļiem, var iepazīties ražotāja 
katalogos. Detaļu izkārtojuma attēlus un rezerves daļu 
sarakstus Jūs atradīsiem mūsu mājas lapā: 
www.indasa-abrasives.com

Norādījumi par likvidēšanu

BRĪDINĀJUMS!
Nodrošiniet nolietoto ierīču nelietojamību, likvidējot to tīkla 
kabeli.

Tikai ES valstīm
Nelikvidējiet elektroinstrumentus kopā ar 
parastajiem atkritumiem.

Vadoties pēc Eiropas 2012/19/ES direktīvas „Par vecām 
elektronikas un elektroiekārtām“ un ietverot nacionālajā 
likumdošanā, nepieciešama nolietotu elektroinstrumentu 
šķirota savākšana un nodošana otrreizējai, vidi saudzējošai 
pārstrādei.

NORĀDĪJUMS
Informāciju par ierīces likvidēšanas iespējām var saņemt 
specializētajā veikalā.

-Atbilstība

Uz savu atbildîbu deklarçjam, ka 5. lpp. aprakstîtais 
izstrâdâjums atbilst šâdiem standartiem vai normatîvajiem 
dokumentiem:

EN 62841 atbilstoši direktīvu 2014/30/ES, 2006/42/EB, 
2011/65/ES noteikumiem.

Par tehnisko dokumentāciju atbild:
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

November, 2022
INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A. 
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O. 
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

Atbildības izslēgšana

Ražotājs un viņa pārstāvis nav atbildīgi par zaudējumiem un 
peļņas zudumiem uzņēmuma darbības pārtraukšanas 
gadījumā, kurš tika izraisīts izstrādājuma vai izstrādājuma 
neiespējamās izmantošanas dēļ.
Ražotājs un viņa vietnieks nav atbildīgi par materiālajiem 
zaudējumiem, kuri tika izraisīti, izstrādājumu neprasmīgi 
izmantojot vai izmantojot to savienojumā ar citu ražotāju 
izstrādājumiem.

Maria Manuel Santos
Director
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INDASA - Indústria de Abrasivos, S.A.
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O.

Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL 
Tel: +351 234 303 600 Fax: +351 234 303 605




